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Naprej po začrtani poti!
~P RED  letom dni smo nastopili z N ovim  letom  

■*- novo pot. Novo leto je  prim eren  čas, da se 
popravijo napake, k i smo jih  napravili v p retek
losti in  narede novi načrti za naprej.

Slovenci v A m erik i smo bogati na dobrih že
lodcih, na revn i žlahti, in na brezpom em bnih k r i
tikih. Če bi poslušali slednje in se ravnali po n jih  
navodilih, ne pridem o nikam or naprej; godilo bi 
se nam kot m linarju  in  n jegovem u sinu, k i sta pe
ljala v ftnesto oslu na prodaj, in  ga do danes se 
nista n ikam or pripeljala.

Zarja, ko t pove naslovna stran, je  list nam e
n jen  slovenskim  ženskam . Zagovarjati mora v p r
vi v rs ti ženske interese in jim  kazati pot do zem elj
skega blagostanja in  do večne sreče. Če smo na 
pravi poti ali ne, n a j odgovarja ženska sama. P re
sodi n a j stališče am eriške ženske in sklepa sama 
~a sebe za bodočnost.

V  mesecu ja nuarju  je  bilo razdeljeno M ed  
univerze H arvard, Princeton, Yale in  Columbia 
$100,000.00 iz zapuščine umrlega A lberta  E. Pills- 
bury, večletnega državnega zagovornika, v M assa
chusetts. Po n jegovi poslednji volji na j se porabi 
denar v to svrho, da se natančno preuči žensko• 
vprašanje, in  da navedene univerze ustvarijo  “no- 
i o, bolj zdravo naziranje o fem in izm u ."  “M oderni 
fem in izem ” —  tako pravi on sam v svo ji ustano-
v i —  “strem i za tem , da vzam e žensko iz doma, 
napravi iz n je politika, uradnika in  trgovca; na  
škodo domu in  n je j sam i.” Tako govori človek, 
katerem u je  njegovo odgovorno m esto nudilo vsa
kovrstne priložnosti opazovati razm ere in  se je  
toliko zanim al za svo j narod, da je  žrtvoval zanj 
celo svoje prem oženje.

Današnje stališče ženske v Zedinjenih  drža -  

i ah nam razlože najboljše držav7ie s ta tistike . L e
ta 1028 je pripadalo nad h2 odstotkov skupnega  
prem oženja ženskem u spolu. D ohodninski davek  
na več kot en m ilijon  letnih osebnih dohodkov je  
plavalo žensk in  13!) jih  je plačalo davek ncn 
ver kot pol m ilijona dolarjev letnih dohodkov. Del
n ičarji prt na jvečjih  in d u str ijsk ih  pod jetjih  so bi
le po večini, ženske. Železo in  jeklo, vodne, plino- 
'i e m  električne napeljave so bile večinomq njiho- 
i a last. Pri Am erican Telephone in  Telegraph

A. S c h i f f r e r .

Co. lastujejo š tir i petine delnic. Nad 10,000,000 
žensk si služi svo j vsakdanji kruh  po tovarnah in  
uradih. Civil Service Bureau poroča, da je  v tem  
področju nad polovico služb v ženskih rokah. Po
x'sodi j ih  dobite v večjem  ali manjšem  številu: med 
advokati, m ed pro fesorji in  med pridigarji. Banč
nih uradnic in  celo voditeljic bank je toliko, da 
lahko tvorijo  lastno neodvisno družbo, k i bo ob
čutno kontrolirala am eriške finance.

Profesor Jay Nock, predavatelj literature na 
Columbia un iverzi in  gotovo najboljše in fo rm ira 
na oseba v ženskih  vprašanjih , zagotavlja, da bo 
ženska prevzela finančno prvenstvo  v teku  par let, 
te  bo šlo tako naprej kot zadnjih  petindva jse t let. 
Kakšne posledice im a to gibanje na delavsko vpra
šanje vidim o danes, ko se peha zaston j na m ilijo 
ne moških za delom. Da si stranka na krm ilu  vla
de s tem postilja  svojo posteljo ker daje prednost 
ženskam , k i so nedvomno najboljše agitatorice, se 
bo pokazalo pri prihodnjih  volitvah. K ot vsakdo  
dobro ve, se im a vladajoča stranka  zahvaliti za 
svo j uspeh p ri zadnjih  predsedniških volitvah v 
prv i v rs ti ženskam . Znano je  tud i vsakom ur, da 
se danes ne reši nobeno politično vprašanje dokler 
niso vprašane vsakovrstne ženske organizacije, 
kakšne so ženske zahteve. Trgovec dobro ve, da 
je  ženska najbo ljši odjemalec in  da ona potrosi 
na leto 72 procentov deželnih dohodkov po trgovi
nah. Kedo še n i opazil, da so izložbe po trgovinah  
večji del nam enjene žen ska m ? Odpri katero koli 
hočeš publikacijo in  našel boš, da je  nad tr i  četr
tine oglasov nam enjenih  izključno ženskim  očem. 
Cerkev, k i ne računa na pomoč in  sodelovanje žen
ske, ne bo vstra ja la  dolgo časa. Sedem indvajset 
pro testan tskih  sek t se je  oziralo zadn ji dve leti 
pri svo jih  konferencah najprvo  na to, k a j poreče 
ženska o zakonu, o razporoki, o porodni kontroli 
in o sterilizaciji, in  se seveda ravnalo v svojih  li
li repih po n jen i želji. Vzgoja mladine je  izključno  
v rokah ženske. D uševno vodstvo pretežne večine 
protestantskega  prebivalstva  v A m erik i, in zato 
tud i razvo j in  m išljen je  naroda v bodočnosti, za- 
v is i popolnoma od ženske. Da, ženska je  danes moč 
v A m erik i in  ona se zaveda te moči, ker ve, da se 
svet danes še vedno klanja  zla tem u teletu. Femi-
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nizem , k i vspodbuja žensko, n a j se priva ja  na de
la, k i so bila nekoč sm atrana za m oška opravila, in  
se v n jih  izpopolnjuje ter se na ta  način osvobodi 
moške nadoblasti, je  uspel p ro ti pričakovanju.

Predaleč bi zašli, če bi hoteli razpravlja ti o 
pomenu ženske nadoblasti v človeški družbi. Nas  
edino zanim a vprašanje, kakšen upliv bo im el ta 
preobrat za  žensko samo. Ženska  je  socijalno bit
je, dosti bolj navezana na družbo kot moški. Ona 
živ i v družbi, potrebuje družbe, da se more tele
sno in  duševno razvija ti, in  se ima zahvaliti za 
pravice in  udobnosti, katere uživa, človeški druž
bi. Teh lastnosti si n i priborila s krvjo  in  tudi ne 
z napornim  delom. Povspela se je  na stališče, ki 
ga danes zavzema, potom privilegijev. Te priv i
legije j i  je  dal ali oče ali sin ali brat ali pa mož.
V  vsakem  sulčaju je  bil mož, k i je  spoznal n jene  
zasluge za dom in  n jene zm ožnosti za izboljšava- 
nje  človeške družbe. N iso bili ženski kovači, ne 
ženski obrtn iki in  tud i ne ženski meceni, k i se jim  
im a ženska zahvaliti za s v o ji  pravice, tem več žen
ske z na jbo lj ra zv itim  ženskim  čutom, m atere z 
najbo lj m aterinsko naravo. Lastnosti, katere so 
po naravi lastne ženski, so povzdignile žensko v  
m oževih očeh toliko, da jo  je  slednji proglasil za 
sebi enakopravno, in  mož je, k i gleda danes na to, 
da se j i  ne kra tijo  pravice in  udobnosti, katere j i  
je podaril. N jeno  stališče v družbi zavisi še vedno 
od m oškega in  bo zaviselo dokler se ne sprem eni 
naziranje moškega. Gorje pa ženski kadar bo m o
šk i izgubil spoštovanje do nje. Takra t se bo po
navljalo isto kar se je  zgodilo že to likokrat v zgo
dovini človeškega rodu: propad civilizacije. In  
ženska }e bilfib v ta k ih  slučajih tista , k i je vedno 
plačevala najdražje.

C ivilizacija ne obstoja samo v  produciranju  
ali pa v industrija lnem  stališču naroda. M išlje
n je , znanje, nazori, versk i čut, morala, cenjenje  
lepote in  dobrin, socijalno živ ljen je, šege in  nava
de; vsi ti č in ite lji so neodhodno potrebni za civili
zacijo naroda. K akor hitro enega preveč povdar- 
ja š  in  druge zanem arjaš, s i položil vrok, k i more 
razb iti civilizacijo naroda preje  ali sleje, in  seve
da, s  civilizacijo tud i priv ileg ije  in  pravice. Civi- 
liziranje naroda obstoja prvotno v tem , da se žen
ska. moralno povzdigne in  izpopolnjuje v lastno
stih , k i so j i  prirojene po naravi. K akšen civili- 
zator je  m oški, bi vedela najboljše popisati žen
ska, k i  je  pustila  m oža samega doma za par ted
nov. N apisa ti bi se dala m arsika tera  tragikom edi

ja  o položaju, v kakoršnem  je  našla pri povratku  
svoj dom, in  kako daleč je  zabredel za časa njene  
odsotnosti on, k i se tako rad naziva krona celega 
stvarstva . A dam  je  spal in  bi bil spal na jbrže do 
današnjega dne, da ga n i zbudila E v a . . .  Brez  
ženske si sploh ne moremo m isliti civilizacije. Čim  
bolj se ona izpopolnjuje v svo jih  lastnostih, tem  
boljše zanjo in  za narod. Seveda, če se pa ženska  
hoče povspeti izven  svojega delokroga in  se izu ri
ti v strokah, k i zahtevajo duševnega in  telesnega  
napora, m ora nehote zanem arja ti lastnosti, s kate
rim i jo  je  obdarila narava. P ri tem  trp i sam a in z 
njo tudi civilizacija naroda.

Ženska je  zahtevala v te j  deželi enakoprav
nost z m oškim  in  seveda tudi volilno pravico. E na
kopravnost ženske je  rodila nove probleme, k i jih  
ni pričakoval popreje ne narod in  ne ženska sama. 
Ti problem i segajo tako globoko v ž iv ljen je  naro
da, da ga zam orejo ugonobiti, če se ne rešijo pra
vilno in  pravočasno. N ove pravice so prinesle žen
sk i nove dolžnosti. Treba je, da se ona zaveda teh  
dolžnosti, ker se tičejo njenega dobrobitja. Iska 
la bo sreče najprvo  tam , k je r  jo  more na jti, na
mreč doma pod svojo streho. V si drugi poizkusi 
so zaston j; le gradovi v oblakih, k i se m orajo kon
čati preje ali sleje s presenečenjem< in  obupom.

Vprašanje fem in izm a  je  bilo rešeno že dav
no. “Pomočnica boš svo jem u m ožu,” se je  glasil 
ukaz S tva rn ika  v ra ju . Is ti  ukaz je  še danes v. 
popolni veljavi, in  k je r  se ne izpolnuje, tam  sta  
tepena oba m ož in  žena, in  z vsakim  mo^lcim in  
žensko tud i človeška družba, katere blagostanje za
visi popolnoma od blagostanja in  sreče posamez
nih. V si po izkusi rešiti žensko vprašanje na kak  
drug način so zastonj. M i smo se ravnali p r i naših  
izjavah  do današnjega dne po navodilih enciklike  
papeža P ija  X I. Za  katoliško ženo so m erodajne  
edino njegove besede. In  če bodo hotele am eriške  
univerze u stva r iti “novo in  bolj zdravo m nenje  o 
fem in izm u” bodo napravile isto ko t m i. U pirati se 
na■ kake vratolom ne teorije, k i se danes zagovar
ja jo  in  ju tr i  pomedejo med staro šaro bi bil neod
p ustljiv  greh. D olžnost našega glasila je  skrbeti 
za časni in  večni blagor članstva in  m u  kazati pota, 
k i j ih  je  določil Bog, —  preizkusil človeški rod kot 
edino varna, —  potrd il K ris tu s  ter  j ih  po njegovem  
ukazu uči Cerkev, k i jo je  on v ta  nam en ustano
vil. Nobenih eksperim entov ne bomo delali na ž i
vem  telesu našega naroda. Š li bomo naprej isto  
po t kot smo jo  nastopili pred letom. dni. In  delo 
blagoslovi Bog!
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Amerikanci. N a r t e  V e l i k o n j a ,  “ O t r o c i

KAKO jih je čakal! P rihaja li so iz Amerike 
na obisk. Po dolgih letih. Sin, ki je  bil 

še deček, ko je odšel s stricem, snaha Američan
ka, ki je  nosila klobuk, tr i je  otroci, podobni oče
tu kakor k ra jca r  k ra jcarju . Vstal je, držeč v 
eni roki sliko, v drugi pismo, v katerem  je sin 
pisal, da pridejo. Pridejo! Eden je šel in v ra
ča se jih pet. Pisali so, da se pripeljejo. Pri- 
peljejo kakor visoka gospoda! V resnici mu je 
bilo tesno pri srcu. Kaj bodo rekli njemu, s tar
cu, kaj bo rekla  snaha Američanka njemu in hi
ši in vasi. Vsega dobrega je  vajena v daljnem 
velikem mestu in bo prišla na kmete in se ji ne 
bo znal prav obrniti! Nerodno se mu je  zdelo 
in prestopical se je vrh hriba in čakal voza; sko
raj bi se bil vrnil, da bi jih čakal doma, da bi ne 
padalo tako v oči, kako jih pričakuje.

Sonce je stalo že precej nizko nad Čavnom 
m velike sence so se počasi plazile v nasprotno 
reber.

Starec je napenjal oči, da bi kje uzrl voz na 
cesti, ki se je  spenjala v r idah na gorsko plano
to. Na cesti so šli obloženi vozovi z lesom niz- 
ool, dva voza sena sta se počasi pomikala na 
vzgor, avtomobil je  prašil in obiral ride in doli
ne, kakor da drvi po steklu, le voza, voza ni bilo 
na cesti nobenega.

“Morda pa so bili trudni in ne pridejo no
coj !” je ugibal. “Kako si nepočakljiv in nestr
pen!” se je karal. “ Trudni so in zvečer se ne 
bodo vozili.” Ozrl se je na cesto, avtomobil je 
ze davno izginil na planoti nad rebrijo in goliča
vo proti gozdu, voza ki ga je pričakoval, ni bilo 
°d nikodar.

ž e  se je  dvignil, da bi se vrnil, ko je prisopi
hal in skoraj padel čez ozidek Tonček, na js ta 
rejši sin sina gospodarja.

“So že prišli!” je  dahnil v eni sapi. “So že 
tu! Vsi!” “ Ali so prišli peš?”

‘N e !” si je  obrisal fan t z rokavom potno čelo.
“Nobenega voza nisem v id e l!”
“ Z avtomobilom!”
“ Z avtomobilom!” je  ponovil starec. “ Vidiš, 

da nisem pomislil!” Skoraj sram ga je  bilo in 
vse ga je zadelo prvi hip neprijetno. Pa ni po
mislil ! Mimo jih je  pustil in ni ga bilo doma, ko 
so prišli. Iskali so ga, oči so vprašale, kje je, on 
se jim je umaknil in ga ni bilo. Vprašali so na 
glas in ga ni bilo. Nič več ni tako , kakor bi mo- 
ralo biti. Čisto drugače je, če koga pričakaš 
kakor pa da te ni, ko se te vsi nadejajo . Za ti
sti prvi hip gre, za tisti neprecenljivi prvi hip. 
r f k °  Pa je vsem nerodno. Vprašajo na jp re j 
oci in potem besede —  in njega, ki ga iščejo, ni.

erodno mu je bilo, ko je pomislli, da se bo mo- 
ial opravičiti. Onim vnukom Amerikancem in

snahi, ki je  vajena, da gre vse gladko. Opravi
čevati pri snidenju, ki mora biti brez vseh nepri
jetnosti. Zavedal se je, da na stvari nekaj ni 
prav. Ni prav. Da, ni p r a v !

Počasi, molče in mrko razmišljajoč je  stopal 
navzdol na cesto in nerodno sram ga je  bilo. 
Stvar ni bila, kakršna bi morala biti. Kakor bi 
lovil zajca in ubiješ mačko. In te vsa družba 
vidi.

Ni še končal svojih misli in ni še stopil na ce
sto, ko je  puhnil pred njim avtomobil. Ustavil 
se je in predenj se je  starec zavedal, je  stal pred 
njim sin Amerikanec.

“K ar naložili Vas bomo, da ne boste hodili!” 
je valil po ustih z nedomačim glasom in krepko 
poljubil očeta.

“ Čakaj, čakaj, da si te og led am !” se je  v p r
vem razburjen ju  in presenečenju stisnil starec, 
ki mu je bilo poljubljanje nekam nerodno. “ Ča
kaj, kakšen si! Cel gospod si. Niti spoznal bi 
Te n e !”

Sin se je  smejal, potisnil ga je v voz in zdr
drali so proti domu.

“ Da si se pripeljal z avtomobilom!” je  začel 
oče. “ Mislil sem da kočija — ”

“ Pri nas vse z avtomobilom!” je  samozavest
no poudaril sin. “Konji so prepočasni!”

“Da, da, prepočasni!” je  kimal starec in se 
počasi domišljal, kako je sin p ravzaprav  vso 
stvar imenitno speljal. Nič se mu ni treba  opra
vičevati in prvič v življenju se vozi s sinom Ame
rikancem v avtomobilu. Da, s sinom, ki je pri
šel iz Amerike! Ponovil si je  to misel in nevolja 
je  kopnela iz njegovega srca. Rad bi bil še 
vprašal po snahi in vnukih, pa so se že ustavili 
pred hišo.

Družba je sedela pri mizi pred hišo. Snaha 
je imela pristrižene lase in svilene nogavice in 
kratko obleko. V hipu jo je  premeril njegov 
pogled. Otroci so čebljali okoli nje nerazum lji
ve besede.

“Dober d a n !” ji je nekam nerodno ponudil 
roko. Bolj je bil v zadregi nego pri izpraševa
nju.

Snaha se je  glasno nasmejala in zm ajala  z 
glavo. Rekla je nekaj, česar ni razumel. Nato 
so se vsuli okoli njega otroci, prožili mu roko in 
žuboreli v neznanih glasovih.

“ Doberdan, dober d a n !” jim je segal v roko 
in otroci so ponavljali: “Toper tam, toper ta m !”

“Kako ti je  im e?” je  vprašal zadnjega, pet
letnega kodrolaška, ki so se mu nasmihala lica 
in očke od žive razigranosti.

Otrok je čudno zastrmel vanj, v zadregi po
gledal očeta in m ater  in se na glas zasmejal.
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“Ne razum e Vas!” je dejal sin in nekaj rekel 
otroku. “Ne razum e V as!”

Otrok pa je  prikimal in pogledal dedu v oči; 
čudno usmiljenje in opravičilo je  bilo v njego
vem pogledu.

“Tom !”
“Tom, pravi” je tolmačil. “Ne razum e V as!”
“ Da ne razum ejo po n aše?” se je  zgrozil oče. 

Tesno mu je leglo okoli srca. “ Da ta  tvoj rod 
ne razum e več po naše? Kako naj se razumem 
z njimi, starec, kako oni z menoj, če ne znajo po 
naše?” je  hitel v nerazumljivi bolečini. V p r
vem hipu mu je bilo jasno, da je med tem žubo
rečim življenjem in njim starcem nepremostljiv 
prepad, na katerega ni mislil.

Očeta je  ta  smeh razdraži. “In vama je to 
smešno!” je povdaril. “ Vama je to smešno. Sto
jim tu med malimi kakor koklja, ki je  izvalila 
piščance in race in so ji race, del naroda, ušle v 
vodo. In ljudje stoje na bregu in se ji sm e je jo !”

Čutil je, da se mu storili nepopravljivo kri
vico in bil je  nesrečen, nesrečen v globini svoje
ga srca.

“ Da me zdaj ti-le otročiči, moja kri, ne razu 
mejo !”

Sin se je  ob teh besedah zresnil, kakor da ga 
je zbodel v srce, in ves v zadregi stopil k očetu.

“Pa ne mislite re s n o !”
.... Oče se je  vzravnal in bruhnil ves besen od 
strašne užaljenosti in bolečine:

“ Vama je to šala; tebi in ženi, am pak da ste 
meni to storili — ”

Starec se je  krivil od bolečine, ki mu je g ra 
bila srce. Čutil se je osmešenega, strašno osam
ljenega in za nekaj, nekaj, česar se je v naprej 
veseli, opeharjenega. Da so mu odtujili otro
ke! Da se ne more pogovarjati z njimi! O 
vsem. O očetu in materi in Amei*iki in vsem. 
Za maline je vedel in jih čuval zanje, za lešnike, 
za jazbino in divje golobe in polšino v stari bukvi 
in vse. —

“ Glejte, oče,” je  opravičeval sin, “glejte saj 
znajo angleški. Jezik, ki obvlada ves svet. 
Povsod ga govore! Kamor pridejo, jih razum e
jo — ”

Navodila za bolniško strežbo.

S TREŽNICA, ki oskrbuje bolnika z nalezljivo 
boleznijo, mora posebno strogo paziti na 

to, da prepreči prena anje bolezni na druge ose
be. Nalezljive ali infekcijske bolezni imenuje
mo vse one, ki p rehaja jo  od enega človeka na 
drugega. Osebe, ki imajo na sebi ali v sebi bak
terije, ne da bi same obolele, imenujemo bacilo- 
nosce, kajti one tvorijo veliko nevarnost za dru 
ge ljudi, ker nevede prenašajo in razširja jo  bo-
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“To je  res —  am pak to je za nekaj dni. Po
tem pa, zunaj v svetu bodo govorili angleški. To 
jim bo koristilo v ž iv ljenju!”

“V življenju! Da. A m pak na to, da z me
noj ne bodo mogli govoriti, s Tvojim očetom, na 
to nisi pomislil. Kako naj jim povem, kaj je 
polh. Da, kaj je  polh!”

“ Oh, ne bodite sitni!” se je  vmešal na js ta re j
ši sin gospodar. Cisto otročji — ”

“ Da, o tročji!” je  pograbil besedo. “ Otročji. 
Prav to. Na to ni, nihče pomisli, da se ne bom 
razumel z otroki. Otrok z otroki. In da se ti ne 
bodo razumeli,” je kazal na domače bosopete za- 
mazance,” tudi ni nihče pomislil. Name nisi mi
slil pri svojih otrocih, zatajil si me pred njimi. 
In zdaj sem koklja z mešanim rodom in stojim 
na bregu, ko so mi ušle račke v vodo in ne morem 
svoji krvi povedati, kaj je  polh!”

Starec je  ves beden in žalosten opletal pred 
sinom, ki ga je  začudeno zrl in ni doumel njego
ve bolečine.

“Da se bodo zagovarjali s celim svetom, si 
poskrbel, da bi meni in vsem tem rekli besedo 
po naše, na to nisi mislil. O, na to nisi mislil. 
Kakor nisi mislil, da ne bom čakal avtomobila, 
kakor si na vse drugo, kar  je naše, pozabil niti 
sam ne veš več kaj je  polh!”

In preden so se zavedli, je pograbil Tončka 
za roko, obrnil se žalosten in potrt v dno duše. 

“Pojdiva —  midva se bova ra z u m e la !”
I 11 sta šla po ozki stezi čez hribček po gazi 

skozi rumeno pšenico. Tonček je drobil med 
stebli, starcu pa so se igrali v vetru dolgi sivi ko
dri na tilniku.

“Ti boš zmerom name m islil!” je  stisnil roko 
vnuku, da ga je  zabolela.

“Bom, oče!” je  zvesto in udano drobil ob 
njem bodoči gospodar. “Bom oče!”

In kakor prisega je  leglo vnuku v dušo, vnu
ku, ki je  hodil med domačimi hišami, ki je drobil 
skozi domačo pšenico.

(V sa k  sloven sk i oče in m ati naj to trikrat p re
bere in p etk rat prem isli, k ako je  v n jegov i dru
žini. —  Op. priobčevalca.)

L o u i s e  S t a r i h a

lezen naprej. Vsako telo seveda ni enako spre
jemljivo za infekcijo (okuženje), toda osebe, ki 
so duševno ali telesno oslabele, zelo hitro pod
ležejo. Na znatno preprost način dobimo tudi 
bakterije  z vdihavanjem prahu, v vodi, kakor s 
hrano, n. pr. s kruhom ali sadjem, ako so ga 
oblezli razni mrčesi ali muhe, ki so bile morda 
pri bolniku, ali sploh v nesnažnem kraju . Zato 
je treba jedilne shrambe o času bolezni previd



no zapirati, in kljuke pri vratih vsak clan obri
sati s kako razkuževalno razstopnino, kajti  oku- 
ževalno snov prenaša vse, kar je  prišlo z bolni
kom v dotiko, v prvi vrsti jedilno orodje in oble
ka. Povzročitelji teh nalezljivih bolezni pride
jo v telo po naravnih odprtninah človeškega te 
lesa, osobito pri dihanju, požiranju in skozi rane. 
(ilavni znak (simptom) ali pojav nalezljive bo
lezni je vročica, ki pa ni nikakor samostojna 
bolezen, am pak le spremljevalka in oznanjeval- 
ka različnih, po večini nalezljivih bolezni. Z 
največjo gotovostjo smemo trditi, da se z vroči
co truplo bojuje in brani proti bakterijam. Zna
ki vročice so: zvišana telesna tem peratu ra  (to
plota), hitra žila, te r  gosto in kratko dihanje.

Ako si toraj prevzela bolnika z nalezljivo 
boleznijo, moraš na snago paziti bolj kakor pri 
navadnem bolniku, ter se vestno ravnati po pred
pisih, ki veljajo za razkuževanje bolezni. Izoli
raj po možnosti bolnika ter p re trga j vsako zve
zo z drugimi ljudmi. Obiskom torej se odloč
no protivi. Glej, da bo vsaka reč razkužena 
pi'edno jo daš iz bolniške sobe. Telesno in po
steljno perilo bolnikovo je treba zavijati v mo- 
kro rjuho, ter spraviti na varnem nedostopnem 
kraju, in izkuhati ločeno od drugega perila, ali 
Pa ga vloži za dve uri v razkuževalno raztopni- 
no, predno ga daš v perilo. Pri bolniku vedno 
nosi primeren vbel plašč, katerega lahko odložiš 
k« greš iz sobe.

Dalje naj strežnica pazi tudi na to, da si 
svoje telo ohrani pri zdravju in moči. V prvi 
vrsti je  važna brezdvomno snaga te r  večkrat
no kopanje v gorki vodi, kakor tudi pogosto me

njanje  perila. Dalje, strežnica se mora izogi
bati neposrednega bolnikovega okašljevanja, in 
se varovati, da s prostimi rokami ne pride v do
tiko z vsemi temi izločki in odpadki. Odpornost 
telesa si tudi poveča, ako gre večkrat na dan 
ven na sveži zrak, spi zadostno, te r  ima redno 
in točno raznovrstno hrano. Strežnica se zamo- 
re ščiti pred okuženjem tudi umetnim potom, in 
sicer, ako si pusti podkožno vbrizgovati zdravi
lo (serum), ki ima namen ščiti osebo pred oku
ženjem.

Dišinfekcija je  potrebna pri vseh nalezlji
vih in parasitnih boleznih. Zlasti se mora na j
strožje izvrševati pri sledečih nalezljivih bolez- 
n h : ošpice, davica, škrlatinka, koze, legar, šen, 
dušljiv kašelj, je tika, garje , rak, gnojnokrvnost, 
itd. Pri desinfekciji okuženih in sumljivih pro
storov je treba vse stene, opravo, tla, v ra ta  in 
okna dobro omiti s kako razkuževalno raztopi
no, te r  nato vse prav dobro prezračiti. Knjige, 
spise, slike in podobne reči je treba sežgati, ali 
pa disinfecirati z posebne vrste plinom, vodno 
paro, ali pa s suho vročino. Obleka, pernice, 
volnene odeje, žimnice, preproge, namizni prti, 
in gardine naj se očistijo v zato pripravljenih 
parnih aparatih . Predmete, ki se morajo prene
sti v razkuževalnico, je  treba zaviti v tkanino, 
ki je  oškropljena z karbolovo kislino, ali kako 
drugo razkuževalno tvarino. Prav tako se mo
rajo predmeti iz usnja in gumija osnažiti s cunjo, 
namočeno v sublimatovo raztopino. Koke se mo
rajo umiti s ščetko, pomqčeno v lyzolovo raz to 
pino, ali kreozolovo vodo, te r  čez pet minut o- 
miti z milom in gorko vodo. Smeti, in predmete, 
ki so brez posebne vrednosti, je  najbolje sežgati.

Kontestni članki.
(N ad aljevanje)

IG. odgovor

Zakaj sem se vpisala v SŽZ. ? Zato, ker 
Je slovenska, da se ro jakinje  lažje in bolje med 
seboj spoznamo; ker je  ženska in samo ženska, 
ter nam tako da ja  neko zadoščenje, da smo ena
kopravna bitja z m oškim i; ker je katoliška, in 
vtr ju je  v nas verska načela in nas uči svoje o- 
troke vzgojevati v katoliškem duhu.

Se predno sem se vpisala v organizacijo, 
sem si že predstavljala, kako lepo bo, ko bomo 
enkrat vse Slovenke združene v eno samo dru- 
znio. In resnično, naša Zveza nas vodi vedno 
bliže skupaj. Ž e prej sem si predstavljala, da 
bo Zveza skušala vzgojiti svoje članice v med
sebojne tovarišice in dobre prijateljice, ki SiC 
srečujejo ne s hinavščino temveč z odkritosrč
nim smehljajem na ustih, se medsebojno spo
štujejo, v sili ena drugi pomagajo, se izpopol- 
nu.jejo med sabo v gospodinjstvu, vzgoji otrok

N a p i s a l e a n i c e S. Z. Z.

in izobrazbi sploh. Tako sem si predstavljala 
Zvezo in sedaj vidim, kako vstrajno in vneto si 
Zveza prizadeva vse te in podobne ideale dose
či. Tudi sem spoznala mnogo dobrih in zaupa
nja vrednih sosester. O dkar pa nam je zasveti
la naša Zarja , sem dobila še več poguma za bo
dočnost in sem postala še bolj ponosna, da sem 
članica SŽZ.

17. odgovor

Zato sem postala članica SŽZ., ker jo je 
ustanovila slovenska žena, ki je gledala daleč v 
bodočnost, in je  spoznala, da slovenske žene mo
rajo imeti svojo organizacijo, pod katero se bo
do zbirale.

Sedaj vam pa kličem vsem članicam S Ž Z .: 
Spoštujte slovensko ženo, ki vam je ustanovila 
Slovensko Zensko Zvezo, spoštujte jo in poma
gajte ji dokler je med nami! Kaj pomaga pi
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sati in govoriti o velikih delih hrabre osebe šele 
po njeni smrti? Me imamo ravno sedaj na j
lepšo priložnost biti ji hvaležne in z njo sodelo
vati.

Slovenske žene, le ozrite se nazaj v pretek
lost, recimo dvajset ali trideset let. Kdo se je 
ta k ra t  zavzemal za nas Slovenke? Kdo nam je 
dal ta k ra t  priliko, da se združimo, ena drugi 
pomagamo, se ena od druge učimo in izobražu
jemo, ena drugo vspodbujamo k tem večjemu 
napredku, Odgovorite! Kdo?

Zatorej živela zavedna in neustrašena slo
venska žena Mrs. Prisland, organizatorica S Ž Z .! 
Me vemo ceniti Tvoje dela za nas. Živela Slo
venska Ženska Zveza!

18. odgovor

Že ko j od začetka sem zasledovala, kaj je 
pisala naša glavna predsednica Mrs. Prisland o 
tak ra t  nam eravani organizaciji SŽZ. Ko smo 
tudi pri nas dobile podružnico in ko sem posta
la članica, tisto noč, ko sem šla na prvo sejo in 
bila sprejeta, nisem mogla zaspati od veselja. 
Veselilo me je, da smo Slovenke dobile svojo 
organizacijo, veselilo tembolj, ker je  bila usta
novljena na pravi katoliški podlagi, to ra j se pri 
nji ne zaničuje, ka r  je  nam Slovenkam svetega, 
in za tiste, ki so od vere odpadle, pri nas ni 
mesta, ker jih naša organizacija ne sprejem a pod 
svoje okrilje. Le poglejte naš mesečnik Zarja. 
Ali nas je  kdaj še kaj slabega učil ? N ikdar ne. 
Pač pa je  v resnici prava zara, ki je nam ženam 
in dekletom prisijala v tej novi deželi. Potreb
no je, da se Slovenke združimo, med seboj po
govorimo in ena od druge učimo. Kako bi člo
vek ne bil vesel te organizacije, ker je kakor 
solnčna roža zrastla  tu doma na našem lastnem 
vrtu.

SŽZ. je  prišla na dan prav ponižno in skrom- 
no kakor prva vijolica spomladi, v teku petih let 
pa se je  zelo povzdignila, vendar nas ta  napre
dek ne sme napraviti ošabne, ker smo še vedno 
daleč proč od naših končnih ciljev, in bo edino 
prav, da kljub izbornemu napredku vedno osta
nemo ponižne kakor prva vijolica spomladi.

19. odgovor

Clen II. v pravilih SŽZ. pravi, da je namen 
SŽZ. prvič, združiti slovenske žene in dekleta 
v USA. —  To se že izpolnuje povsod. K ar se 
naše naselbine tiče, nas že zelo veliko spada k 
Zvezi, upamo tudi, da bomo v kratkem  prido
bile še vse ostale Namen, drugič, je, širiti iz
obrazbo in kulturo med svojimi članicami. Tu
di tuka j je  že mnogo storjenega, mnogo pa še 
čaka. Vzemimo mesečne seje posameznih po
družnic. Te nikakor nimajo namena, da članica 
pride, odšteje svoj kvoder, pa zopet gre in misli,
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da je sedaj vse opravljeno do prihodnjega me
seca. K jer ima članstvo take seje, tam  je sk ra j
no dolgočasno. Na sejah bi morale razprav lja ti  
o raznovrstnih predmetih, ki so za nas važni, 
na primer o naši zakonodaji, o naših poslancih, 
ako ti v resnici zastopajo naše pravice in izvr
šujejo svoje obljube, ki so nam jih dajali pred 
volitvami. N adalje  bi lahko razprav lja le  o raz 
nih govorih, dopisih, člankih, predavanjih. Le 
tako bo na sejah pravo zanimanje, če ima vsa
ka članica priliko, da sodeluje in je  vpoštevana.

Sedanji čas zahteva vedno več izobrazbe od 
žene. Slišala sem govornika, ki je  povdarjal, 
da se moramo prilagoditi deželi in ravnati po 
nji. Res je to. Pred 65 leti je  vozila na sever 
pošta; potrlo se je  kolo, in moraii so iskati ko
vača 5 milj naokoli, da je  prišel in popravil ko
lo, predno je mogla pošta naprej. Razmere so 
se spremenile. Tudi me Slovenke moramo iti 
naprej z napredkom  sveta okrog nas.

Pesnik Prešeren je za šalo napisal b esed e :

“Žena v zbore bo hodila,
Mož bo kuhal ino pral,
Pa se bode žene bal.”

Danes je  svet, vsaj v Ameriki, toliko pre
drugačen, da so te pesnikove besede več ali manj 
izgubile svoj šaljivi pomen. Na sodnijah se zbe
re pri zeleni mizi pol moških in pol žensk raz-, 
nih slojev; tudi delavčeva žena sedi na jury, njen 
mož pa ob istem času z veseljem opravlja doma 
hišna dela, ker nima prilike za drugo delo in za 
služek, in je  vesel, da bo vsaj žena prinesla par 
dolarjev domov.

Da, izobrazba nam je potrebna. Naš list 
Z a r ja  prav krepko vrši svojo nalogo, vendar ne 
sme ostati samo pri tem ; poprijeti moramo vse 
članice in se zanimati za vse, ka r  se godi okrog 
nas. Nobena hiša ni tako trdno sezidana, da 
ne bi nikoli rabila poprave, ker je  izpostavlje
na dežju, solncu, viharjem. Podobno je  z našo 
organizacijo. Zbrala  se nas je  precej močna 
četa; ne bodimo zadovoljne s tem, k a r  je  že stor
jenega, temveč imejmo vedno odprto oko, kaj 
je treba storiti, kaj je  še treba  popraviti, izpo
polniti.

Smo res napredovale do sedaj. Le vzemite 
v roke Zarjo, in pazno preberite vse dopise vsak 
mesec. Ce vpoštevate, da 99 procentov žena in 
deklet, ki jih pišejo, ni dovršilo več kakor pode
želsko ljudsko šolo v stari domovini —  mnoge 
niti tiste niso dokončale —  morate priznati na
predek. Vse to je  posledica tega, ker  smo se 
organizirale. Naša organizacija  je  pot, ki nas 
bo vodila do še večjega napredka. Le v združe
nju je moč in napredek. Le tako se bomo lahko 
merile z ženami večjih in naprednejših  narodov.
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20. odgovor

Kakor ptičica je  priletela iz mesta Sheboy- 
gana naša SŽZ., v naša mesta drugo za drugim. 
Biti n jena članica je ponosno za nas, ker je slo
venska in na katoliški podlagi. Spominja nas 
lepe domovine in ljubeče matere. Daje lep zgled 
našim otrokom, da se ne sramujejo slovenske
ga jezika. Možje so ponosni sedaj na svoje že
ne, kakor tudi na naš list Zarja . Naj ima v hiši 
prvo mesto, ker da ja  lepo čtivo, podučne član
ke, kakor tudi druge koristne dopise in nasvete. 
Po svoji bogati in praktični vsebini prekaša vse 
druge slovenske liste.

Članica SŽZ. biti je lepo. Dobre članice se 
spoštujejo, da ja jo  lep zgled drugim, pomagajo 
v bolezni ena drugi, prirejajo  igre in napravijo 
mnogo koristnega. Na sejah se složno posvetu
jejo in pogovorijo za skupni napredek. Za u- 
mrlimi članicami molijo in jih spremijo na zad 
nji poti. Zato je biti članica SZZ. najlepša na
loga slovenskih žen in deklet.

Živele vse tiste, ki ste prve vsadile mladi
ko, ki tako lepo poganja, se razcveta in rodi 
obilen sad! Živeli vsi dobri pisatelji in pisa
teljice, ki prispevate za Zarjo, srce naše lepe 
S. Ž. Z.!

21. odgovor

Vprašate, zakaj sem postala članica SŽZ.? 
To vprašanje  je  tako veliko in tako delikatno, 
da je  težko odgovoriti nanj v besedah, pisanih 
ali izgovorjenih. Človek čuti v srcu odgovor, 
Povedati ga pa ne more. Je prav tako, kakor 
bi vprašali mlado nevesto, zakaj je  poročila te 
ga in tega fanta. Ce ga v resnici ljubi, sploh ne 
bo mogla odgovoriti, vsaj z ustnicami ne. Za
kaj ? Zato ker prava ljubezen, resnični srčni ob
čutki so neizrekljivi.

Tako globoko ljubezen sem čutila do te or
ganizacije kakor hitro je bila ustanovljena. Da, 
ne spati, ne delati mi ni bilo mogoče, dokler 
ge mi ni posrečilo ustanoviti podružnice te ple
menite organizacije in obenem postati njena 
članica. Je  bilo precej truda, vendar prepo
trebna nam je Zveza, da bi je zavedne Sloven
ke ne sprejele z odprtim srcem. Preplemenita 
le, da bi je  katoliška Jugoslovanka v čislih ne 
imela. Brez nje bi bila jugoslovanska žena v 
Ameriki kakor razbita  lad ja  na razburkanem  
morju.

Pozneje sem veliko pretrpela, ljubezen pa 
mi je ostala kljub temu ravno ista. Nekoč mi je 
Pisala mati naše organizacije, spoštovana gospa 
Prisland, da je nihče ne bi mogel užaliti tako 
hudo, da bi ji ljubezen do te organizacije izgi
nila. Te njene plemenite besede so se mi že 
ta k ra t  globoko vtisnile v srce in bodo ostale tam 
zapisane do m ojega zadnjega diha.

K akor ne moreš biti prava Katoličanka, 
ako nimaš trdne vere v Boga, in kakor ne moreš 
biti dobra mati in žena ,ako ne veš kaj je  krščan
ski zakon in ne ljubiš nedolžnih otročičev in svo
jega dobrega moža, tako ne moreš biti prava 
narodnjakinja , ako nisi članica SŽZ. Te tri 
stvari moraš imeti v čislih in jih vkleniti v svoje 
s rc e : biti dobra k ato lišk a  m ati, dobra žena, za 
vedna član ica  SŽZ. Ce zanemariš le eno, si za
nemarila vse troje.

Pristopila sem k SŽZ., ker nam je bila ta 
potrebna kot dež v suhi puščavi. Njeni ideali 
so tako krasni, da krasnejši ne morejo biti. Ker 
sem jo že v začetku tako možno vzljubila, bi mi 
bilo življenje brez nje resnično pusto.

22. odgovor

Z aka j sem postala članica SŽZ. ? —  še 
predno je bila Zveza ustanovljena, sem se za
nimala za članke Mrs. Marie Prisland. Strinja
la sem se z njeno idejo, da bi se ameriške Slo
venke združile in delovale skupno za svojo iz
obrazbo in napredek, kakor tudi za ohranitev 
milega materinega jezika. Še kot prav mlado 
dekle v domovini sem Se vedno zavedala, da 
sem hči M atere Slovenije. Celo razglednice ni
sem nikoli hotela kupiti, če ni bilo na njej slo
venskega voščila ali slovenskega napisa, pa če 
bi bila še tako lepa. Ko je tora j vsega spo
štovanja vredna ro jak in ja  Mrs. Prisland začela 
zbirati skupaj članice za SŽZ., se je  naša na
selbina koj odzvala. Vrle žene so šle na delo 
in dobile precej članic. Tudi jaz  sem z veseljem 
pristopila. Tako smo ustanovile našo podružni
co, katere . . . sem štiri leta in pet mese
cev. Res nam je  težko vstra ja ti  v sedanjih  sla
bih časih, pa bomo že kako prebile. Škoda pa 
je, da ni bila naša Zveza ustanovljena že pred 
desetimi ali dvajsetimi leti. Mnogo naših ro
jakinj se je  od ta k ra t  že porazgubilo in poza
bilo na svoj materni jezik.

Naše lepo glasilo Z arja  nam nudi mnogo 
koristnega čtiva. Vsaka Slovenka, ki čita Z ar
jo, pa naj bo še toliko časa v Ameriki, se mora 
na novo oživeti in vzljubiti to lepo organizaci
jo SŽZ.

Pojdimo toraj na delo za nadaljn i napre
dek ! Vselej, k ad a r  zagledam članico Zveze se 
mi zdi, kakor bi videla rodno sestro.

Vpoštevajmo trud častitih gospodov duhov
nikov, ki tako  lepo pišejo v Zarji. Vpoštevaj
mo trud naših glavnih odbornic. Vpoštevajmo 
posebno požrtvovalnost naše vrle gl. predsed
nice Mrs. Prisland, ki se veliko trudi in žrtvuje 
za povzdigo slovenske žene v A m erik i: 

Proslavlja naj jo vsepovsod 
Ta vrli naš Slovanski rod 
Tn v blagostanju tu  na svet’
Bog živi naj jo mnogo l e t ! '
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Novoletne misli.

P iše  gl. predsednica.

Že sedmo leto jih pišem. Vsa- 
kikrat so malo drugačne, letos 
se pa vse sučejo okoli sej naših 
podružnic. Kako jih napraviti 
bolj privlačne, bolj zanimive.

Podružnice tvorijo Zvezo; 
brez njih bi bila organizacija ne
mogoča. Potrebno je tedaj, da so 
podružnice kolikor mogoče na 
najboljšem stališču, ter da zbo
rujejo  in poslujejo na najboljši 

' način.
Kaj nas vleče na seje? Naj- 

prvo gremo zato, da plačamo a- 
sesment. K jer seje niso privlač
ne, gremo takoj domov ko smo 
opravile svojo dolžnost glede a- 
sesmenta. Če pa vemo, da bo 
na seji kaj zanimivega, počaka
mo ; kaj ne, da je tako ? —  Pod
porna društva imajo poleg d ru 
gih navadnih poslov še pomenek
o bolniški podpori, kar  pri nas 
nimamo, razen par izjem. Tre
ba je to ra j prinesti na tape t ne
kaj drugega, kar bo članice za 
nimalo in jih na seji obdržalo. 
Ako članice hodijo na seje, je 
to dobro znam enje za podruž
nico; taka  podružnica živi; kjer 
pa sam odbor s par  članicami 
sameva na seji, pa podružnica 
le životari.

V prvi vrsti je  podružnici, ki 
hoče imeti interesantne seje, t re 
ba dobrega, aktivnega in izna jd 
ljivega odbora, ki ve za vsako 
sejo pripraviti kaj novega, kar 
članicam ugaja. Seje naj bi se 
vršile v obliki prija te ljskega se
stanka, bolj kot pa strogo druš
tvenega. Ko je  končano poroči
lo odbornic in je  rešeno vse kar 
spada k opravkom podružnice, 
naj bi določile eno ali dve čla
nici, ki bi kaj poučnega poveda
le. Vsako sejo naj bi bil drug 
predmet na vrsti. Od k ra ja  bi 
se sicer vsem nekam sitno zde
lo, sčasoma se boste pa privadi
le, in n ikdar ne boste v zadregi 
za nov predmet. Dalje se lahko 
na seji pogovarjate o gospodinj
stvu, o kuhinji, tor izmenjavate

recepte in navodila za pecivo ali 
kaj sličnega. Mogoče ta ali ona 
čita ali deklamira kaj lepega. 
Jaz  seveda samo svetujem, ve 
si pa te nasvete prikrojite k a 
kor vam boljše kaže. Na vsak 
način pa poskusite napraviti 
svoje seje kolikor najbolj pri
vlačne in mikavne, tako da bo 
vsaka komaj čakala, da pride 
mesec okoli in bo seja podruž
nice.

Če hočete imeti dobro obiska
ne seje, morati biti v vseh ozi
rih tolerantne. Ako ena stavi 
predlog, ki ni vsem po volji, ga 
odklonite s primernimi beseda
mi, ne pa s kakimi razžaljivimi 
opazkami. Vsaka članica ima 
svojo pam et in vsaka misli, da 
n jena glava najboljše ve. Čla
nica, ki pa stavi predlog in je 
ta  poražen, naj bo toliko bistro
umna, da ne bo kaza la  jeze, am
pak proti svoji volji naj prizna, 
da je drug predlog boljši kot 
njen, in da ni žalostna, če njen 
ni bil sprejet. Tako bo ta  zade
va že takoj na seji končana in 
se ne vlačila še po seji okrog, 
se natezala  in raztegovala, da 
je koncem konca tak a  kot gora; 
poi*odila se je  pa iz majhne bil
ke;

Iz razne korespondence raz- 
vidim, da se vse preveč briga
mo za malenkosti. Majhnim za
devam, ki niso vredne, da bi člo
vek jezik obrnil, posvečamo to
liko časa, da potem zamudimo 
boljše svtari. Tako je pri nas 
in tako je, žal, splošno pri slo
venskem narodu. Zato na smo 
ostali majhni, ker  se tako radi 
zanimammo le za malenkosti.— 
Dajmo se vsaj me tega odva
diti. Porabimo naš čas za do
bre, koristne, velike r e č i ! p raz
no besedičenje pa pustimo d ru 
gim, naj se z njim ukvarjajo , 
če nimajo drugega dela. Mi ni 
mamo časa za to.

Odborom podružnic bi tudi 
priporočala prizanesljivost in 
mirno kri. Če pride do kake 
rebuke, mork vsaj odbor ohra

niti mirnost; vsako stvar naj 
skuša prikazati v lepi luči, vse 
naj obrača na mirno stran, ni
kdar vlivati olja na ogenj. Od
bor se naj v vseh slučajih drži 
pravil, in vedno bo imel pravi
co na svoji strani. —  Nekatere 
članice se včasih razburijo  za 
prazen nič. Ko se jim stvar do
kaže kako malenkostna je, spre
vidijo, da so se prenaglile in se 
kesajo. Kesanje je  pa grenko, 
zato naj vsaka gleda, da se raj- 
še zdrži, kot pa pozneje kesa.

Vsem, od prve pa do zadnje 
članice, priporočam sestersko 
vzajemnost. —  Naj bo ta  ali o- 
na članica lepo oblečena, ali 
revno napravljena —  bogata ali 
uboga —  študirana ali pripro- 
sta —  lepa ali ne tako lepa, če 
ie članice Zveze, je vaša sestra 
in vaša dolžnost ie, da jo ljubite. 
Ako je pa n ikakor ne morete 
7 i ubiti, je  vsai ne sovražite ne. 
Zivlenje ie tako k ra tko : ne k ra 
timo fra še boli niti sebi niti dru- 
eim. K adar  bi se rade nad kom 
maščevale, vedno pomislite, da 
i« maščevanie dvorezen meč. Vi 
ravno tako rani roko t,iste«ra. ki 
pa vihti, kot onoea. komnr ie n a 
menjen. Krivica se sama kaz- 
nuie prej ali slei. to sem spo
znala že neštetokrat. Zato nn- 
stite maščevanje v miru in od- 
mistite. Rame nismo popolne, 
razne pomanjkljivosti im am o 1 
zato pač ne moremo zahtevati 
od drugih, da bi bile svetnice. 
Podimo velikodušne in n^i^ono. 
sliive in povsod bomo prilinb- 
liene. Prepirljivk ne mar« nih
če. —  Tz življenia bomo rinV.:’-' 
ravno toliko kot damn vn.ni. Če 
seiemo veter, bomo vihar.
Zahrbtnost se ne bo nikdar ve
selila odkritega nriiatelistvp,. 
AVo nimamo linhezni do 
■ie tudi nihče n« ho imel do nas, 
Privoščimo tu in tam cvetlico 
p riznam a m v o ̂  ° 1 i n še ^ivim. in 
iih ne hvalimo š^le no smrti

V shicaiu, da se poiavi nosno- 
razum pri podružnici, ali pri 
katerih izmed vaših članic, vas
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prosim, nikar tega ne obešajte 
na veliki zvon. Vsaki dobri čla
nici mora biti ugled podružnice 
prvi pri srcu, potem pridejo še
le osebnosti. Majhnih nespora
zumov ne bo nikdar m anjkalo ; 
vredni pa niso, da bi jim posve
čali preveč pozornosti. Zato be
sedičenje kar  prezrimo, te r  vsa
ko neljubo zadevo pokrijmo s ši
rokim plaščem prizanesljivosti, 
ter jo obsodimo na pozabljenost.

Razna obvestila.
Poroča gl. tajnica-urednica.

N ekaj n ad aljn ih  kontestn ih  
člankov je priobčenih v tej šte
vilki. Ostali bodo priobčeni v 
prihodnji. Naš duhovni nadzor
nik mi je poslal o tem premetu 
naslednje pismo, ki ga objav
ljam dobesedno.

Cenjena urednica!
N e bo šlo tako hitro kot ste 

Vi pričakovali. Zmotil sem se 
tudi jaz, ko seni Vam sporočil, 
da bo vzelo mesec dni predno 
bodo vsi tr i je  sodniki kontesta 
pregledali članke in določili na
grade. Do danes sem dobil od
govor šele od dveh sodnikov in 
Poslal sestavke šele zadnjo so
boto v St. Paul, Minn.

Kot mi sporočate, gre prihod
nje številka Zarje v tisk že ta  
teden. Prosim naznanite v U- 
radnih poročilih, da bodo ime
na onih, ki so poslale sestavke, 
priobčena v februarjevi številki 
Zarje. T ak ra t se bo tudi obja
vilo komu so se priznale n ag ra 
de. Priobčite še drugo polovi
co sestavkov in da jte  priložnost 
članstvu, da sodi samo zase, k a 
teri spisi so najboljši in kateri 
so najbolj vredni natrrjul. Sta-l . '
vim, da dve članici ne bosta 

istega mnenja.
“ Vsi sestavki so dobri in za

služijo, da se jih priobči,’.’ mi je 
naznanil prvi sodnik, ko je vr
nil članke po preteku dveh te d 
nov. Z njim se strinjam tudi 
.laz. Vsakemu sestavku se pozna, 
da je vzelo dosti časa in tudi 
dosti dobre volje predno je bil 
sestavljen. Ne bilo bi prav, da

___________ —~ 9 —
* v • • •Vsaka podružnica si naj pri

zadeva, da bo po svojem poslo
vanju in odnošajih med član
stvom za vzgled vsem ostalim 
društvom v naselbini. S tem bo 
koristila tako svojemu ugledu, 
kakor tudi ugledu organizacije. 
Njene seje bodo dobro obiska
ne, ker bo na njih prevladoval 
red in sesterska vzajemnost; 
članstvo bo pa veselo in zado
voljno, da spada k ugledni po

bi se sedaj določalo nagrade kar 
t ja  v en dan. Ozirati se bomo 
morali edinole na tvarino, snov 
in vsebino, kot sem Vam nazna-
il v pismo, v katerem  sem Vam 
dal navodila za kontest. Iz n a 
vedenih vzrokov sem odmeril 
vsakemu sodniku po dva tedna 
časa, da pregleda in presodi 
vrednost vsakega članka po za- 
služenju. Upam da boste opro
stili Vi in članstvo to zamudo.

Jubilejno številko Z arje  sem 
prejel včeraj. Častitam Vam na 
Vašem uspehu. Vem, da je bi
lo zvezanega s tem obilo dela. 
Prepričan sem, da bo članstvo 
upoštevalo Vaš trud nič manj 
kot jaz. Tako bi imela izgleda- 
ti Z ar ja  vsak m esec! Nedvom
no se bo tudi to doseglo, če se 
bo članstvo Zveze zanimalo to
liko za svoje glasilo kot se je 
do sedaj. Kontestni članki pri
čajo, da imamo dovolj članic v 
svoji sredi, ki se znajo izraziti v 
pismeni besedi nič manj kot v 
ustmeni. Skrajni čas je, da se 
članstvo tega zave, da se vza
me vsaj nekaj bremena z ram 
naše nad vse delavne in težko 
preobložene glavne predsedni
ce. —

Obilo sreče, zdravja  in zado
voljnosti želim Vam in vsem čla
nicam S. 7j . Z.

Vam udani
A. S ch iffrer.

Z arja  ima sedaj nekoliko bolj 
priročno velikost obenem je p re
urejena tako, da se da notri 
spraviti ravno toliko ali celo več 
m aterija la  kakor prej na isto 
število strani

Z a r j a

družnici.
C. g. Schiffrerju, celokupne

mu članstvu Zveze, odbornicam 
vseh podružnic, te r  vsem gl. u- 
radnicam želim s?rečno, zdravo 
in zadovoljno Novo leto. Dal 
Bog da bi to leto bilo, za orga
nizacijo kot za vas vse, eno iz
med najlepših, kar  ste jih še ke- 
daj doživele. To vam iskreno 
želi vaša sosestra

M arie Prisland.

N aslovno risbo na p latn icah ,
kakor tudi vse notranje  naslov
ne glavice, je  narisal naš duhov
ni nadzornik Rev. A. Schiffrer 
sam. Gotovo vam ni bilo znano, 
da je  poleg vsega ci • ugega tudi 
spreten risar. Ko bi se iz cele 
duše ne zanimal za našo orga
nizacijo in njen vsestranski na
predek, bi se mil ne ljubilo žr
tvovati svojega časa in svojih že 
jako oslabelih oči za tako delo. 
Iskrena hvala m u !

K akor lansko leto , tako se  
vam  leto s priporočujem  za  sli
ke, k er  n apravijo  štev ilk o  živo, 
zanim ivo. Kliše iz cinka stane 
za eno osebo —  velikost kakor 
večina klišejev v zadnji števil
ki —  okrog tri do la rje ;  kliše iz 
bakra  je veliko boljši in stane 
za isto velikost od štirih do pe
tih dolarjev. Kliše (cut) plača 
podružnica ali oseba, ki ga n a 
roči, potem je pa n jena last in 
se da ponovno porabiti povsod 
brez novih stroškov.

Č im dalje več član stva  za h te 
va, naj posvetim o v eč  skrbi K u
h in jsk em u  in G ospodinjskem u  
kotičku . —  Prav tako. Za n a 
prej bomo stalno našli prostor 
za to, četudi bomo kaj drugega 
•'krajšali. K ar  vprašajte , ka r  bi 
rade vedele. Če bo potrebno, 
bomo dobile posebno osebo, ki 
bo imela ta  del Zarje  na skrbi.

V  naših  pravilih  ni določen  
kvorum , to je  število članstva, 
ki mora biti na sejah, da je se- 

sklepčna, k^kor rr^virno. 11 
splošnih pravilih bi morala biti 
navzoča vsaj nad polovična veči
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na. To bo za nas težko; največ
k ra t niti četrtina ne more priti. 
Dokler nam naša pravila ne bo
do dala o tem podrobnejših na
vodil, naj si vsaka podružnica 
pomaga kakor si more. Na ja 
nuarski seji naj določi, koliko 
članic je pri njej potrebnih za 
\v o ru m ; pri tem se naj ozira na 
število članstva, ki res po nava
di p riha ja  na seje. To naj ve
lja za eno leto. —  N adalje se 
lahko prigodi, in se je  že mno
gokrat prigodilo, da niti p red
sednica, niti podpredsednica ne 
pride na sejo, niti prej ne stori 
potrebnih korakov. Se moramo 
pač še učiti vsega od k ra ja . Če 
je zbran kvorum, naj ena izmed 
drugih navzočih odbornic ,ali pa 
tudi katerakoli članica, pozove 
navzoče, članstvo, —  potem ko 
ie preteklo 15 minut po času, 
ko bi se morala seja začeti in 
je  poročano, da predsednice in 
podpredsednice za gotovo ne

bo, —  naj izmed navzočih izvo
lijo predsednico za dotično se
jo. Enako, kad ar  ni redne za
pisnikarice. Tako se ne bo tre 
ba članstvu raziti brez seje, kar 
vedno strašno žalosten utis na
pravi. Novoizvoljena predsed
nica ali zapisnikarica ima u rad 
no moč samo za dotično sejo. 
Pri takih sejah pa se ne m ore
jo razveljaviti ukrepi prejšnjih 
sej in j e tudi priporočljivo, da se 
ne obravnajo izredno . važne 
stvari, temveč le tisto, kar  na ti
sti seji mora biti rešeno. Mor
da bo še k ra jša  pot, da si po
družnica, k je r  je  to potrebno, 
že koj v začetku leta izvoli II. 
podpredsednico in II. zapisni
karico.

N ad alje  op ozarjam  vse ta jn i
ce, naj vedno prav razločno pi
šejo imena in naslove. Naj prav 
označijo, katere  članice so sus
pendirane ,katere  nazaj spre je
te, katere  so prišle od druge po

družnice, katere so prestopile 
drugam. V vseh teh slučajih je 
treba v poročilu navesti imena in 
naslove. —  O pozarjam  jih, da 
članica ne more prestopiti brez 
prestopne kartice. Za to karti
co mora posebej plačati 25c pri 
stari podružnici in teh 25c mora 
dotična ta jn ica  poslati na glav
ni urad. Tajnica nove podruž
nice pa pošlje dopolnjeno karti
co na glavni urad. —  Mesečna 
poročila morajo priti na glavni 
urad vedno do 25. dne v mese
cu. —  Za nove članice je  treba 
poslati tisti mesec po en d o la r ; 
25c za asesment, 75c za pristop
nino. —  K adar vam prim anjku
je uradnih listin in knjižic, mi 
takoj sporočite!

S 1. JANUARJEM  SE ZAČ
NE KAM PANJA ZA NOVO 
ČLANSTVO.

Josen h in e  Račič.

- O

Št. 1, Sheboygan, W is. — P e t letnica, 
ka te ro  sm o priredile 28. novem bra se 
je boljše obnesla kakor sm o pričakovale. 
U deležba je bila velika in ljudstvo je 
bilo videti zadovoljno te r se je počutilo 
prav  po domače.

O b devetih  zvečer je  bi! otvorjen  
slavnostni p rogram  irt nastop ila  je naša 
gl. predsednica, te r nas vse lepo pozdra
vila v im enu Zveze, nato  je p rečitala br- 
zojav od naše gl. tajnicc, za ka te rega  ji 
izrekam o lepo hvalo. P o tem  nam  je 
p redstav ila  naše sosestre  iz M ilw aukee; 
zelo je nas razveselilo, ker so nas obis
kale in se jim  prav lopo zahvalim o za 
poset. N ato  pa je nastopila m ala A nnie 
Zor, oblečena v narodni noši in nam  
prav  izv rstno  deklam irala naslednje
v erze :

K petletn ici podružnice št. 1, SŽZ.
U stanovnicam  v pozdrav.

(Ivan  Z upan)

P ozdrav ljene ses tre  nam  ljube in drage, 
podružnice prve, B og živi Vas vse! 
Ideje so V aše in misli preblage, 
pred  leti polnile Vam dušo srce!

P odružnice deblo ste Ve zasadile 
in skrbno  zalivale to  ste drevo; 
ljubezen do ses te r ste vedno gojile, 
pom oč m edsebojno delile lepo.

T o deblo je svoje pa veje pognalo, 
ki daleč že segajo  danes okrog, 
podružnic še d rugih  je m nogo nastalo, 
k e r k tem u pom agal naš dobri ie Bog.

Saj Zveza se Z enska zdaj širi in veča 
uspeva, te r cvete in ras te  naprej —  —
T o  bila v resnici le V aša je s r e č a --------
Ideja  se v Sheboyganu začela na jp re j!

N aj vsem u —  predraga nam Zenska ta 
Zveza — 

bi žen stvu  v deželi tej vnela  srce!
N aj ista se širi in vedno razteza, 
pom aga blažiti sosestram  gorje!

Z apisnikarica M ary  E ržen  je podarila
H. p redsednici v im enu odbora podruž
nice šopek cvetja _s sledečim i besedam i'. 
Spoštovana gospa P risland!

D ovolite, da se V am  v im enu odbora 
lui^e podružnice nailepše zahvalim  za 
vse kar ste že storili v teh  petih letih 
■';i dobrob it slovenskega ženstva v She- 
boveranu in no vsei A m eriki. V se vemo, 
da V as tu in tam  zbode kak trn , zato bi 
V am  na r:ide vsaj danes oh tem  lepem 
inbilfiu  naše Zveze noklonile šopek 
cvetlic. V sak cvet v n tem nai V am  go- 
v o r i  o  n ; 'š i  hvnlpžttos*i. vdanosti in zve
stobi do Vas. Z V am i hočem o šf> v bo- 

loo-m  son-lisiu delovati za pro- 
cvit naše Zveze. B og na nai na nio in 
M’, V as i-osi svoi blagoslov, da bo Zve- 

,,i rlrvnrinnsaln obilo sndov na 
nolin izobrazbe slovenskega ženstva. 
P o "  živi!

Z ahvalim o se vsem članicam  in d ru 
gim. ki ste kai darovali:

M rs. B orsečnik. M rs. C. Chasel, M rs. 
D ragan . M rs. F.rzcn, M rs. F. Falle,

M rs. G erm  M iss Jenko, M rs. J. K ova
čič, M rs. K rainc, M rs. K obal, L uedke 
B ros., M rs. M arver, "Mrs. M elavc, Mrs. 
M odez, M rs. P risland , M rs. P od ržaj, 
M rs. P rim ozich , M rs. P lan in šek  Mrs. 
P irc , M rs. M. R ibich, M rs. F. Ribich, 
M rs. R upnik, M rs. R em shak, M rs. M. 
R epensek, M rs. M. Sebanz, M rs. C. 
Suscha, M rs. Skriner, Suscha Co. 
M rs. T u rk , M rs. V ersay, M rs. Zagožen, 
Mrs. Z unter, M rs. M. Zore, M rs. Zavrl, 
M rs. Zorm an.

L epa hvala  tudi vsetn tistim , ki ste sc 
trudile in p rodaja le  vstopnice, in vsem  
ki ste se udeležili naše proslave te r  nam 
pripom ogli do dobrega uspeha.

A peliram o na članice, da se udeležite 
glavne seje S. jan u a r ja : na tej seji se bo 
volil odbor za leto  1932. .P rid ite  vse!

P o  seji bo p ro s ta  zabava; v saka  naj 
prinese m ali dar za 10 centov, ker bo 
prišel Sv. M iklavž, kakor je že navada 
pri nas vsako leto. P a  tudi zavrtele se 
bomo, zato  poglejte, ako so čevlji O. K. 
— C hristie R upnik, p redsednica; M ary 
K rainc, tajnica.

Št. 5. Ind ianapolis, Ind . —  D ne 2.
jan u a rja  zvečer bom o im ele dve igri in 
ples v Šolski dvorani. Ig ri sta “ K az
novana nečim ernost” in “R adi o reha .” 
Ig ra lc i in ig ra lke  sc p rav  p ridno  učijo 
pod vodstvom  Fr. F ranka  V elikan. O - 
betajo  nam  m nogo zabave in sm eha. 
P osk rb ite , da bo dvorana  polna in ve
liko in težavno delo; ne bo zaston j. 
D ruštvena  b lagajna je last vseh čla-
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ilic; z a to ra j.jo  podpirajm o vse!
D rage sestre, poznani vas, da ste do

bre in pridne. K o t dosedanja predsed
nica naše podružnice se vam  najtop le- 
|e  zahvalju jem  za vso vašo nak lon je
nost in  pom oč. H vala  tudi vsem  od
bornicam , s katerim i sm o delovale sku
paj. Želim, da izkazujete isto nak lon je

nost tudi naši prihodnji predsednici 
M rs. M ary D ragan . P o trud im o  se vse 
skupaj, da bo naša  podružnica ras tla  
in napredovala in delu jm o skupno vse 
za eno, ena za vse. —  A nna K oren.

Za leto 1932 je bil izvoljen sledeči od 
bor: predsednica M ary  D ragan , pod
predsednica U ršu la  Zevnik, ta jn ica Jo 
sephine B arbaric, 921 H . H o u g h t St., 
b lagajn ičarka M ary  V idm ar, zapisnika
rica in 1. nadzornica A nna K ovač, 2. 
nadzornica U ršu la  Zevnik. N a zah te 
vo večine članstva se bodo naše seje 
odslej vršile vsako prvo nedeljo v m e
secu ob treh  popoldne. P rih o d n ja  bo 
toraj dne 3. januarja . P rid ite  vse, ker 
bo stari odbor izročil poslavnje nove
mu odboru.

D rage mi članice in sestre : Iz  srca
se vam  zahvalim  za vso naklonjenost, 
ki ste mi jo  izkazovale vsa ta  leta m o- 
iega uradovanja . Svoj u rad  zapuščam  
uverjena, da bo prišel p rihodnje  leto 
v boljše in bolj delavne roke, kakor 
le bil v n jih  do zdaj. P rosim , o la jša j
te delo novi tajnici, in p laču jte  redno  
svoje prispevke, da ji ne bo treba  o- 
krog no hišah  hoditi in tiste  kvodre 
odbirati. Saj veste, da ta jn ica  pri nas 
ne dobi plače, ker naša  b lagajna  te 
ga ne dovoljuje. — Jennie G erbeck, taj.

Št. 6, B arberton , O hio. —  R avnokar 
sem prejela dec. št. Zarje. D a dam  od- 
duška svojim  čutom  javno pohvalim  k a 
kor list tako  tudi našo vrlo  urednico. T o 
izdajo sem zelo težko pričakovala, ker 
so m e m ikali kon testn i č lanki: "firbec” 
'ne  je držal, kaj bodo članice odgovar
jale na p rašan je : “ Zakaj sem  postala 
članica Zveze,” priznati pa m oram , da 
mi je žal, k er nisem  tudi sam a kaj na
pisala. Sedaj sem pa še radovedna, ka
tera  bo dobila palm ovo vejico zm age, in 
kateri članek bo sodnikom  — ako so 
m oški — najbo lj ugajal, zato, sestra  u- 
t'ednica, le km alo na plan še z ostalim i 
d a n k i in sodbo!

D rugo  kar me tudi vedno zanim a, so 
članki naših  p ijon irk  in sotrudnikov. 
Rev. Schiffrerjev  članek vsako izdajo 
n ajp re j prečitam . B ožično voščilo sestre 
urednice je v srce segajoče: pozna se, 
da p riha ja  od srca. S trin jam  sc s č lan
kom ses tre  A lbine N ovak, načelnice iz
obraževalnih  klubov. B rez s trahu  javno 
nove svoje skušnje. T ako  so tudi vsi 
d rugi članki v redni priznanja , saj im ajo 
vsi en skupen nam en, nam reč  koristiti 
m pom agati slovenski ženi.

Sedaj pa sliko in dopisi podružnic. 
G ledam  slike in berem  iz njih ono pravo 
slovensko odk rito srčn o st; ena se boli 
postavi ko t druga, toda ne sm em  p re 
vet- hvaliti da se ne p revzam ejo . C la- 
nice sm o ponosne na vas voditeljice.

Skoda le, da ni iz B arb e rto n a  nobene 
slike, sai sm o svoiečasno im ele tiujli pri

naši podružnici nekaj gl. uradnic, ki so 
še vedno dobre delavke na d ruštvenem  
polju. M enda sm o tukaj bolj skrom ne 
glede javnosti, zato  pa bolj natančne 
med seboj.

Pri tukajšn i podružnici št. 6 se po- 
voljno gibljem o, toda  naše sosede v 
K enm ore pri podružnici št. 51 so pa ze
lo živahne. P o t  me je  nanesla neko ne
deljo popoldan radi važnega opravka v 
Kenm ore. Ko zapeljem  našo  Lizi mimo 
S terletove hiše mi zadoni na ušesa žen
ski sm eh. T akoj si m islim :, kaj, če im a
jo pa K enm orčanke kakšno zabavo, ker 
so tako  glasne! P o trkam  na v ra ta , in 
res, odp re t mi pride tedan ja  ta jn ica se- 
tra  Škulj, te r me, ne m eneč se za m oje 
izgovarjanje, kar po tegne v hišo, k jer 
so bile zbrane okrog  obložene m ize vse 
članice podružnice št. 51. K o pa povem, 
da im am še dve prija te ljic i zunaj, g redo 
h itro  ponje te r nas p rija te ljsko  pose
dejo m ed se okrog  mize, k je r sm o se 
prav  fino zabavale. P rizna ti m oram , 
da so K enm orčanke izv rstne  kuharice in 
tudi dobre družabnice, le škoda, da je 
čas tako  h itro  potekel in m orale sm o se 
raziti vsaka na svoj dom kuhat večerjo, 
da bi se ne jezili naši m ožički.

Podružnici št. 51 najlepša hvala za 
p rijaznost; ,ob priliki vam  hočem o ena
ko vrniti. Sploh bi bilo um estno, da bi 
podr. št. 6 in podr. št. 51 delali roko v 
roki te r ena drugi pom agali; to  je  bila 
tudi želja gl. preds. M. P risland . kakor 
se je izrazila ob času obiska v B arber- 
tonu.

■Sosestre K enm orčanke, delu jte složno 
in n ikar se bo jte  javno pokazat, da ste 
članice SŽZ. Želim vam  v letu  1932 
obilo napredka in božjega  b lagoslova 
kakor pri podružnici tako  tudi na vaših 
dom ovih. —  Tennie O žbolt, članica po
družnice št. 6.

*  *  *

N aj podam  tukai k ra tk o  poročilo  o 
delovanju naše podružnice v letu 1931.

V  preteklem  letu ie naša podružnica 
pridobila 15 novih članic, 1 članica je 
um rla, 4 so prestopile k novo ustanov lje
ni podružnici št. 51 v K enm ore. T o ra i 
sm o napredovale za 10 članic.

Štirim  članicam , ki so v teku  leta po
stale m atere, ie podružnica darovala 
vsaki 5 dol. ko t norodno nagrado. D e
vet članic je obiskala bolezen; podružn i
ca je vsem  kupila cvetlice za časa n ji
hove bolezni. Za božične prazn ike pa so 
naše dobre članice obdarovale z božič
nimi košaricam i več tuka jšn jih  b rezpo
selnih družin. P ra v  lena hvala vsem !

V  preteklem  letu je im ela naša po
družnica čast biti zastopana na lepi 
slavnosti izročitve “Spom inske kn iige” 
podružnici št. 47 v Garfield H gts., O. 
Ob tei priliki ie spoštovana d a v n a  pred 
sednica M rs M arie P risland  obiskala tu 
di našo podružnico  v p riiaznem  B ar- 
b " r t on n. Bil ie lep večer, ko ie stopila 
v sprem stvu  priiaznih C levelandčank v 
nrin rav lien i p rosto r, k ie r  io ie nad 40 
naših članic z veseliem  rdasno po zd ra
vi!'-'- P ozdrav ljena  M rs. P risland!

Skoda sam o, da je bil čas tako k ra tk o  
odm ericn. in da so opravila klicala M rs. 
P ris land  h itro  še drugam . T oda čerav 
no ie bila m ed nam i sam o m alo časa,

vendar se vedno z veseljem  spom injam o 
na om enjeni večer. V  čast si štejem o, da 
poznam o vrlo  slovensko ženo ki si je 
postavila tra jen  spom enik.

S t lepo zahvalim  vsem  članicam  za 
prijazno  sodelovanje in za številne ude
ležbe pri društven ih  sejah v preteklem  
letu; enako ste vabljene še za naprej.

Za leto 1932 je izvoljen sledeči odbor: 
P redsednica A ngela Ž agar, podpredsed
nica Jennie  U snik, ta jn ica F rances O ša 
ben, blag. M ary  M ekina, zapisu. Jennie 
O koliš. N adzornice so: M ary Žnidaršič, 
F rances Sm rdelj in A lojzija Zupec. — 
F rances O šaben, tajnice.

Št. 11, E veleth , M inn. —  N a decem - 
berski seji je  bil izvoljen za leto  1932 
naslednji odbo r: P redsedn ica  Joseph ine
Janežič, ta jn ica  A m alia Sm oly, b lag a j
n ičarka A nnie Skriner, nadzornice: 
F rances Z akrajšek , A nnie S terben tz  in 
Tennie O zanich . Seje bodo vedno p r
vo nedeljo v m esecu ob dveh popoldne 
v C erkveni dvorani. P rihodn ja  seja bo 
3. januarja .

V “D ulu th  T rib u n e” serij čita la  S. 
dec.., da je  bila na G ilbertu , M inn., 
slovenska ro jak in ja  M rs. M ary  J. K ern 
izvoljena za občinsko blagajn ičarko . Je 
redek slučaj. N aše iskrene častitke! 
N a E velethu  je izvoljen za m estnega 
svetovalca ali a lderm ana ro jak  Mr. Ja 
kob A m brozich, k ro jač in lastn ik  ^<ro~ 
jačnice. Č astitam o! N aj tudi povem, 
da je M rs. A m brozich naša članica. — 
Z arja  naj bi vedno poročala  podobne 
stvari, saj je  to  več ali m anj vključeno 
v naših pravilih  člen TT., točka 3, delo
m a pa točka 5. —  Jennie O zanich.

Št. 13, San F rancisco , Calif. — D ne
3. dec. sm o im ele pri naši podružnici 
svojo letno sejo. V  uradu  so ostale  lan 
ske odbornice le tajn ica je nova izvolje
na, ses tra  Iv an a  M atjasich . G lejte, da 
ii boste šle vse na roke. T udi želim, 
da bi se nova ta jn ica  sem ali tam  ogla
sila v  listu Z a rja ; pokažim o drugim  so- 
sestram , da nism o ravno  najbolj zaspane 
v San F rancisco.

R ada bi prosila vse č lan ice, da m olite 
za m ojo ljubo edino sestro  v domači 
grudi, um rlo  9. ok tob ra  na B rezji pri 
R ožendolu, župnija Semič, D olenjsko, 
ravno na dan ko sem jaz  praznovala 25 
letnico svoiega ženitovanja ali srebrni 
jtibilei. M oia sestra , ro jena M arija  Ralih 
v R ožendolu. om ožena Skedelj, je bila 
dobra žena in blaga m ati deveterih o- 
trok . ki so vsi razkrop ljen i po svetu. Oj. 
usoda ti nemila, ki to lik ra t življenje za
greniš! — M rs. A. M., članica pri št. 13.

Št. 19, E levelth , M inn. —  Za leto 
1932 je bi! izvoljen naslednji odbor: 
A ntonia N em gar, predsednica; F rances 
K aučič, podpredsen ica; A ngela D ebe
vec, ta jn ica ; G abrije la  M asel. b laga jn i
čarka; Josip ina F ro n ta r, zapisnikarica.
V  im enu cele podružnice sc članicam  
zahvalju jem  za izredno veliko udelež
bo na zadnji seji.

V  letu 1931 je 12 naših članic obha
jalo sreb rno  poroko; vsaki si.io dale iz 
b lagajne darilo $10.00. Š tiri so se om o
žile; tudi tem  sm o darovale po deset



T he D aw n  _ —  12 —  Z a r j a

dolarjev. Za $18.00 sm o kupile šopke 
cvetlic ob različnih  prilikah.

T ud i sc naj zahvalim  naši urednici 
M rs. Račič, ki tako  u re ju je  naš m eseč 
nik, da je vedno bolj zanim iv, in ,'^a 
koncem  m eseca ltoniai pričakujem o. — 
K er decem bcrska številka in p rišla  ta  
ko h itro  kakor so p rihajale  druge, me 
jc par članic p ra š a L : 'M<jc pa je /u r ja  
za ta  m esec? Veš, ON' me tako  sp ra 
šuje, kje je, če se ni m orda zgubila.”
— A ngela D ebevec, tajnica.

Št. 23, E ly, M inn. — V odbor za le
to  1931 so izvoljene: P redsednica M a
ry Skalar, podpredsednica M ary Jerich , 
ta jn ica  M ary  K ure, zapisnikarica Jo se 
phine Bolka, b lagajn ičarka  M ary L ogar, 
nadzorn ice: K atherine  Peshel, K a th e 
rine K opach in K atherine  Slogar.

K ljub  slabim  časom  sm o dobile v 
letu 1931 več novih članic. Zadnjo se
jo sm o sc še posebno  dobro  imele. N aša 
b lagajn ičarka M ary L ogar nam  je p r i 
pravila lep p rogram . B rig ita  H ribar, 
Jo h an n a  Shega in M ary S ta rtz  so nam 
naredile m nogo šale in izzvale m nogo 
sm eha. M erharjeve deklice so na p ia
no igrale slovenske in angleške pesmi. 
P riše l je  tud i M iklavž z darili. P o  p ro 
g ram u  sm o imele okusno malico.

Ne pozabite  priti na p rihodn jo  sejo! 
P ripeljite  kaj novih seboj!

M ary Stukel.
•

P red  k ra tkem  sm o obhajale  tre tjo  
Obletnico naše podružnice. V se člani
ce sm o šle skupno k sv. m aši, ki je  bila 
darovana za naše žive in m rtve  sosestre. 
Letos, nam  jc sm rt pobrala  kar štiri; 
vse so bile dobre članice. Za vsako 
sm o darovale po $10.00 za sv. m aše; 
na večer sm o šle skupno m olit sv. rož
ni venec, in sm o jih  v obilnem  številu 
sprem ile na zadnji poti.

N aša podružn ica sicer napreduje, ven
dar le bolj počasi; zdi se mi, da sm o 
preveč izbirčne. D rage  sestre, saj jc 
še m nogo dobrih žena in deklet. P r i
peljim o jih  v našo  sredino, da nas bo 
ob 41etnici dv ak ra t toliko k ako r nas jc 
sedaj.

Ker jc bila zadn ja  seja ravno  na M i
klavževo, sm o povabile tudi M iklavža, 
i<i je  vsaki članici p rinesel poseben za
bojček. V se naše seje so bile dobro 
obiskane, ta  pa najbolj.

P ri naši podružnici si dom išljujcm o, 
da sm o zelo vernq. M iklavž se je ho 
tel p repričati, če sm o v resnici take. 
Po  dvoran i je  zavladala tem a in p ri
kazal se je M iklavž z dvem a angeljc- 
ma. P redno  je članica dobila svoj dar,
ii je  M iklavž stavil razna vprašan ja . 
N ekatere  so mislile, da jc vse lc za 
šalo, in niso hotele odgovarjati.

M iklavž pa ni razum el šale, tem več 
jc kar pozvonil, in p rid rvela  sta dva č r 
na z rogovi in verigam i, in sta  že re
že stegovala  k rem plje  po svojih  ž r t
vah, —  pa sta  se b ridko  zm otila; č la
nice so se začele križati in oba rogača 
sta  m orala  jezno  odkuriti; pri naši po
družnici n is ta  im ela uspeha.

L epo je bilo videti dve deklici, o b le 
čeni ko r angela, s svečkam i v rokah, 
p riti k  božičnem u drevescu in tem  p re 

pevati. Sestri M urgcl sta  nam  pa po
kazali, kako lepo znata  ig ra ti na klavir.

V im enu odbora se p risrčno  zahvalju 
jem vsem , ki ste nam  pom agali pri tem 
p rogram u.— M ary  L ogar, b lagajn ičarka.

Št. 25, C leveland, Ohio. —  U radnice 
za 1. 1932: P redsedn ica  F rances P o n i
kvar, podpredsednica R ose K onečnik, 
ta jn ica M ary  O ton ičar, b lagajn ičarka  
D oro thy  S trn iša , zapisnikarica M im m ie 
A ugustine, rediteljica M ary  M iklavž, 
nadzorn ice: M ary  Škulj, Jenn ie  K lop
čič, M ary  Salam on.

Izobraževaln i klub naše podružnice 
p riredi igro  24. jan u a rja  “P risiljen  stan  
ie zaničevan,” za m alo vstopnino 35C« 
V abljene ste vse, da p ridete  in s tem  
pom agate  svoje podružnici, pa se tudi 
sam e m alo razveselite, saj dom a zadosti 
jam ram o  o slabih časih. Rade se ude
ležujte  d ruštven ih  sej ko t dosedaj, da 
bo več napredka. B rale ste, da se bo 
letos kam pan ja  za nove članice p riče
la že z januarjem . —  V sa čast naši 
gl. tajnici in urednici, ki je tako  lepo 
oprem ila jubilejno številko  Z arje -— M a
ry  O toničar, tajnica.

Št. 26, P ittsb u rg h , P a . —  N a zadnji 
seji je bil p re jšn ji odbor izvoljen tudi 
za leto  1932. Več prihodnjič. — M ary 
Besal, tajnica.

Št. 31, G ilbert, M inn. — P ri naši po 
družnici se sedaj postavim o, ker jc bila 
naša članica M rs. M ary  K ern  8. decem 
bra izvoljena za b lagajn ičarko  v m est
nem odboru. P ris top ila  je  k SŽZ. ju n i
ja m eseca, in se go tovo  ne kesa, ker 
ji je  ravno to  veliko pripom oglo  do iz
volitve. N aša podružnica ji častita . Čt' 
bom o složne, in če nas bo še več sku
paj, bom o prihodnjič  zopet lahko p o sta 
vile ka te ro  v m estn i odbor. N a dan 
volitev so bili naši Slovenci p rav  zaved
ni, zato  pa im am o sedaj kar štiri Slo
venc«  ozirom a Jugoslovane v m estnem  
odboru. Ali ni to  lepo?

P ri podružnici sm o sc začele počasi 
oživljati. N a decem bcrski seji sm o sc 
prav dobro  imele iu sm o zborovale do 
polnoči. Č lanice so sc začele zan im a
ti za seje. in tako  jc prav. Seje bodo 
odslej vsak drugi pondeljek  v m esecu v 
navadnih p rosto rih . N a p rihodn ji seji, 
11. januarja , sc bom o im ele še lepše k a 
kor kdaj prej. O dbor ho skrbel, da bo 
vsaka članica, ki pride na sejo, dobro  
pogostena, —  brezplačno, seveda. G lej
mo, da bom o na januarsko  sejo kaj 
tv v ih  pripeljale. V saka nai m alo po- 
ngitira, pa bo šlo. D aim o  naši tajnici 
še m alo več d e la : obložim o io z novi
mi članicam i, k a r  jo bo, mislim še naj- 
bolj veselilo. T o rc i vse na delo za no
vimi, da nas bo ob koncu leta 1932 dva
k ra t toliko kakor nas jc sedaj. —  A n- 

P reg le t.

Št. 32, E uclid , O hio. — Prosim  ce
njene sestre  v naši podružnici, da bi 
se že koj v začetku leta 1932 začele 
zan im ati za društvene  seje in redno 
plačevale m esečni asesm ent. Iz d ruš- 
tv c .it b lagajne je nem ogoče zakladati. 
K ate ra  jc  dobra članica, naj pride na

sejo in poravna. Ce ne m ore poravna
ti, naj pove na seji ali pa tajn ici, da 
jo  založi. K ate ra  sc ne zglasi, jc ne 
bom o zalagale. Cc bo m orala  biti ka
tera  suspendirana, naj lic zvrača  krivde 
na tajnico, ker ta  se m ora  ravnati po 
pravilih. U poštevajte  te vrstice, p ro 
sim. — M rs. J. G.

Št. 33, N ew  D ulu th , M inn. —  O dbor 
za leto  1932: P redsedn ica  M ary Jan -
cliar, podpredsednica A nna P odgoršek , 
ta jn ica  M ary Š pehar Sr., b lagajn ičarka  
M ary Š pehar Jr., zapisnikarica M ary 
Shubitz, v ra ta rica  M rs. Roso. N a(lzor- 
nice: M ary O blak, M ary R ot, A ngela 
Skull. — Seje vsako drugo  sredo v m e
secu točno ob 7. uri zvečer pri sestri 
Roso. —  D a bi bile vse tako  obiskane 
kakor je bila zadnja! — M ary Shubitz.

Št. 36, M cK inley, M inn. —  O d b o r za 
leto 1932: P redsedn ica  Ju lie  L au tizar, 
podpredsednica M ary  S tark , ta jn ica  A g
nes Š iškar (M cK inley , B ox 16), b lag a j
n ičarka F rances M esojedec, nadzornice: 
M ary Je rasa , M ary M ohar, M ary  B utala.

Se zahvalju jem  vsem  članicam  za na
klonjenost, kakor tudi za  plačilo za 
ta jn iško  delo. — Jo hanna  S teblay, taj.

Št. 38, C hisholm , M inn. — N aj m alo 
poročam  o izidu naše d a v n e  seje, ki sc 
ie vršila 2. dec. V  prvi v rs ti lepa hvala 
članicam  ki so se udeležile seje v tako  
obilnem  številu. Ali, cenjene sosestre, 
prošene ste spet za p rihodn jo  sejo, ki 
se bo vršila  dne 6. jan . zvečer v navad
nih p rostorih . Im ele  bom o nekaj novih 
kandidatin j za p ris to p ; slišale boste  tudi 
celotno poročilo  o s tan ju  naše podružn i
ce. N adzorni odbor bo tud i poročal 
svoje. P o  seji bom o im ele m alo zabave 
sam o za članice. P rosim , naj p rin e s t 
vsaka 1 Oc, da bom o pokrile s tro šk e  za 
malico.

Še nekaj V as prosim , d rage sosestre. 
D elujm o roka v roki, potem  nam  je ob 
stanek  zagotovljen . N agovorite  svoie 
p rija te ljice  za p rislop  k  S?.Z. R es so 
slabi časi, pa d ruge boste  m ogoče im e
le več sreče kakor jaz.

O dbor za leto 1932: P redsedn ica  M a
ry  Sm olatz, podpredsednica M ary  G or- 
sič, ta jn ica  A nnie T rd an  (215 W . P o n la r 
St ") zapisnikarica Tohanna D olinar, bla- 
train ičarka Jennie Sam sa. N adzorn i od
bor: M arv P lu th , Johanna M arolt, A u- 
"u s tin a  B araga. — A nnie T rd an , ta  illicit.

Št. 39, B iw abik, M inn. — N a letni se
ji 13. decem bra jc bil izvoljen naslednji 
odbor za le to  1932: P redsedn ica  A nna 
M ilkovič, podpredsednica Gizela K ure, 
b lagajn ičarka  K a ta rin a  Tom ec, ta jn ica  
A nnie S trukel (B ox  95). Seja vsako 
drugo  nedeljo v m esecu ob dveh popol
dne pri sestri tajnici. —  O pozarjam  vas, 
d rage sosestre , da pravočasno  p lačujete 
svoj asesm en t in s tem  o la jša te  delo 
tajnici. —  M arija S trukel, p redsednica

Št. 41, C ollinw ood, O hio. —  Iz  časo 
pisov vsak lahko izve, v kakih slabih 
razm erah  so d ru š tv a  ,k jer ta jn ik i vsi ta 
ko ta rn a jo  in tožijo , da se nam  k a r  v 
srce sm ilijo ; skoro  nihče noče več p re 
vzeti ta jn iš tva , zaradi slabih razm er, še



Z a r j a

bolj so pa usm iljenja vredni nekateri ne
dolžni otročiči, ko nim ajo k ruha in m le
ka dovolj, in tako  bodo z ras tli šibki in 
slabega zdravja, in bodo m ogoče trpeli 
vse svoje življenje. Z atore j d rage člani
ce naše organizacije, veste, da je  naša 
/•veza kato liška in da je naša dolžnost, 
da pom agam o po svoji moči svojem u 
bližnjem u. O zrite  se okoli svojih sose
dov, — m ogoče boste videle bledolične 
otroke, ki n im ajo  dovolj h rane ; katerih  
očetje so že dolgo brez dela, in so jim  
pošli že vsi p rih rank i do lgoletnega tr u 
da. S pom nite se, članice, da je naša 
dolžnost pom agati po trebnim , naj si bo 
s ponošeno obleko ali čem er koli.

N aj se podam  k našim  sejam  in na
šim članicam , ko so bile tako  pridne p r  
zadnji seji. Z ares lepa udeležba! Jako  
bi me veselilo ko bi bila vsaka seja ta 
ko lepo obiskana. Ali bo? P rav  lepo 
sm o se zabavale po seji. L epa hvala za 
darilo, ki sem  ga dobila pri ig ran ju  
(C lothes pin and M ilk B ottle  G am e). 
Lepo je od onih članic, ki so preskrbele 
za prig rizek  in tako okusno pecivo. Bog 
plačaj!

D rage članice, upam , da se boste bolj 
redno udeleževale sej v tem  letu, ki sm o 
ga ravno sedaj nastopili, kakor ste se 
pa v prošlem  letu. V idim , da se naše 
članice čim dalje bolj zanim ajo  za vso 
kar se tiče naše Zveze. In  to  je  tudi ja 
ko lepo od V as. N aj zadostu je  za danes!
— M arion Penko, zapisnikarica.

* * *
K er se bliža poslovno leto 1931 koncu 

in ker sem bila b lagajn ičarka v tem  letu. 
se mi zdi po trebno  da podam  članicam  
natančno  poročilo  o našem  skupnem  
napredku podružnice št. 41, SŽZ.

K o sem sprejela ta  u rad  in dobila b la 
gajno v roke, sem videla notri le svotico 
$44.45. Ko sem  preg ledala  listo, v k a 
teri so vpisane članice, sem tudi m ajala

glavo; bilo nas je sam o 58 članic. Pri 
cele sm o v sta ja ti zgodaj in šle na delo, 
m sedaj ob koncu tega, sicer zelo slabe
ga leta V am  im am čast p redstav iti 105. 
reci sto  pet novih članic, in od popru i 
58; to re j skupaj 163; ni preveč s l a b o ,  
am pak m oia želja je, da dosežem o vsaj 
število 200.

N aj V am  podam  tudi na tančno  stan je  
nase b lagajne. V  niei im am o dobro 
shran jen ih  ravno $178.10. D olga nobe
nega; K er se m oram  ločiti od tega u ra 
da priporočam  novi blaerainičarki. da 
*>C kot iastreb  pazliiva pri b laga jn ', da 
bo oh koncu leta 1932 b laga jna  4 k ra t 
t” .m nožena, č lan icam  kličem vsem : po
m agajm o, da se to  uresniči! T o  bo po
nos cele podružnice, ka jti podružnice 
b rp 7 $$$ izglodajo pust,e  M arg a re1 
Poznich.

St. 42, M aple Hpfts.. Ohio. — V novi 
odbor so bile izvoljene sledeče: P re d 
sednica M iss Cecilia O blak, ta in ica  M iss 
A ntonia L egan, b lagajn ičarka M rs. 
Pauline H ribar. — K akor vidite hod ' 
naso podružnico  vodila dekleta. U pam , 
da bom o boli napredovale, kakor sm o 
do sedai. — T heresa  Glavič.

Št. 43 M ilw aukee, W is. (B ay  V iew .)
— N ič  novega  ne m orem  poročati. Im e -
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le sm o letno  sejo, pa je  vse ostalo  pri 
s ta rem ; seje bodo kakor p rej, odbor isti 
kakor prej. N ekatere sicer niso hotele 
biti ponovno izvoljene, pa jim  toliko ča
sa nism o dale m iri^  da so se udale in 
prevzele svoje urade za nadaljno  leto. 
P redsednico  im am o res jako  sk rbno ; 
skrbi za članice kakor m ati za svoje o- 
troke. T udi po navadi jjoko lek ta  sam a 
od članic tiste  kvodre in jih  zanese ta j
nici na dom. Ponudile  sm o ji nekaj p la
če, pa je  odklonila. E nako  tajnica. Vse, 
predsednica, tajnica, b lagajn ičarka  in 
zapisnikarica ne m arajo  plače, tem več 
so priprav ljene še za naprej delati za
stonj. Z ato  pa prosim  članice, da rade 
p riha ja jte  na seje da boste  s tem  de- 
tale veselje svojem u odboru, pa tudi 
drugim  članicam , ker je  vedno bolj ve
selo, če nas je  več. Sam a hodim  zm irom  
gledat v koledar, kdaj bo prvi pondeljek 
in se bom o zopet sešle. Se mi zdi tako 
prijazno, ko skupaj p ridem o in se m alo 
pogovorim o. —  A gnes V irbnik, por. 
predsednica in zapisnikarica.

Št. 45, P o rtland , O regon. — O dbor 
za 1. 1932: P redsednica M ary Sersly, 
ta jn ica  M ary Golik (640 G antenvein 
Avc.), b lagajn ičarka  F rances M atulec.
— N aša plesna p rired itev  je sijajno  iz
padla; bilo je nad 400 navzočih. —  Če 
ka te ra  članica v naši podružnici ne prc- 
iem a Z arje , naj se tako j pri meni javi.
— M ary  Golik, tajnica.

No. 46, St. L ouis Mo. —  St. L ouis is 
again com ing into th e  head lines and 
w ishes to announce the election re tu rn s 
for the year 1932.

M rs. H elen  Skoff, P residen t, M rs. 
M arg a re t D olenz, V ice-P residen t M iss 
M ary Speck, Secretary , M rs. Josephine 
Speck, T reasu rer. A ud ito rs: M rs. T h e 
resa G abrian, M rs. E lsa  Susin, M iss 
Josephine Speck.

T h e  Slovenian L adies U nion  No. 46 
w ishes to  cong ra tu la te  these officers, as 
well as th an k  the re tir in g  officers of 
1931 for the services rendered during 
their adm in istra tion . — S ecretary , M ary  
Speck.

Št. 47, G arfield H gts., O. — G lavna 
le tna  seja je m inila. Č lanice so sc iste 
precej povoljno udeležite te r  s tem  po
kazale, da se zavedajo svoje dolžnosti. 
U krepalo  sc je m arsikaj dobrega v ko
rist naše podružnice.

N ovo leto  se nam  prib ližu je , da pa 
istega bolj z veseljem  sprejm em o, sm o 
sklenile, da na “S ilvestrov” ali s tarega 
leta večer priredim o skupno zabavo, v 
p ro s to ru  koder sc n ah a ja jo  naše seje.

T a  zabava bo popolnom a prosta , sa
m o za naše članice in n jih  m ože, da sc 
med sabo nekoliko bolj spoznam o in po 
veselim o. K er je  prem alo  p rosto ra , da bi 
se napravilo  še za druge, zato  d rugih  ne 
vabim o. K a te ri članici je m ogoče iz n je- 
lic lastne  volje kaj napraviti za p rigrizek , 
isto lahko pošlje tja, kateri pa ni m ogo
če, je ravno  tako  prošena, d_a se gotovo 
udeleži tega dom ačega veselja pa tudi 
m ožička naj sabo pripelje, da sc bo laž
je naplesala. P resk rbeli bom o, da bo za-
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dosti zabave za vse, kakor tudi p rig riz 
ka; prav  nobene stvari ne bom o p roda
jali, vse bo “fri” tudi tisti, ki se n a jra je  
v kotu  tišči, m ožičkom  pa najbolje diši.

N adalje sm o se dom enile, da bom o za 
obletnico ustanovitve naše podružnice 
napravile piknik  na cerkvenih prosto rih  
v M aple G ardens, 3. julija.

P rav  z veseljem  so vse članice sp re
jele novico, ko sem  jim  v im enu Mr. 
A n tona G rdina izročila lepo darilo  v 
svoti $10.00, od M r. John  B ukovnika pa 
$2.00, za  k a r  se jim a najp risrčnejše  za
hvaljujem o.

T udi jaz  se na tem  m estu  članicam  
naše podružnice lepo zahvalim  za na
grado, ka tero  ste  mi podarile  v prizna
nje m ojega dela.

Volil se je tudi odbor za  leto 1932; 
izvoljerfe so bile sledeče. Za predsedn i
co; A lojzija Z idanič, podpredsednico: 
M arie C. B ates, ta jn ico : H elen  T o m a
žič, b lagajn ičarko : A n ton ija  D olinar, 
pom ožno ta jn ico : C arolina M ausar, re- 
diteljico: U ršu la  Z ala; v nadzorn i odbor: 
Id a  B rožič, F rances B ricelj, V alentina 
Bizjak.

T o ra j, sestre, delu jm o v letu  1932 v 
skupnosti, v p rid  naše podružnice in ce
le organizacije. K er ste m i za bodoče le
to z večino poverile m esto  tajnice, V as 
prosim , da g reste  tudi v bodoče ve sam e 
meni na roko. N ajvečjo  uslugo in same 
sebi dobro bodete napravile, da redno 
p lačujete svoj m esečni asesm en t; n ikar 
se ne zanašajte , da bo že ta jn ica  na dom 
prišla. M oja dolžnost ni po hišah  hoditi 
po tiste  kvodre; zavedajte se  svoje dolž
nosti, te r m esečnino p rinesite  na seje 
ali pa na m oj dom , k je r sem V am  v vsa
kem  oziru vedno na razpolago. P rosim , 
da to  upoštevate ; ka te ra  ne m ore vsak 
mesec p riti .naj pa isto  sporoči po kaki 
drugi. O ne, ki živite na Retio lahko 
isto izročite M rs. M. Zeliznikar, na 
11710 L enakrove Ave.

U deležu jte  se po m ožnosti m esečnih 
sej, da bom o lažje kaj dobrega ukrenile. 
Za bodoče sejo  upam  da prinesem par 
vzorcev od regalij, ozirom a društvenih  
znakov, ker se vas je nekaj izrazilo, da 
bi jih  rade  imele. —  Helen Tom ažič  
tajn ica.

Št. 48, Buhl Minn. —  D ne 5. decem 
bra ie prem inil v B uhl C ounty  H ospita l 
ro jak  L ouis C var, ro jen  na B regu pri 
R ibnici. T rp e l je g rozne bolečine, po
sebno zadnje  tedne. K er je niegova so 
p roga  članica naše podružnice, sm o se 
članice zbrale skupno na njenem  domu 
7. dec. in molile sv. rožni venec za po 
kornega. T udi sm o darovale za dve sv. 
maši iz naše sk rom ne blagajne.

Zenske, ki še niste pri naši Zvezi, vp i
šite se, sai ie čisto  m alo zn plačevati. 
Seie im am o vsako prvo sredo v m esecu 
v P ub lic  L ib rary . — F ran ces  A m bro

Št. 51, K enm ore, Ohio. — N aša po
družnica je im ela sejo pri znani sosetri 
M rs. S terle. V olile sm o novi odbor za 
leto  1932 in ukrenile več drugih  stvari. 
N aša b laga jn ičarka  M rs. S terle  im a 
svoje v rs te  banko  in sicer v obliki- 
“ F irestone  b a tte ry " . K dor se količkaj



T he D aw n Z a r j a

razum e na Lizi in njene m uhe, bo ve
del da ba tte ry  g re  dol, in jo  je treba 
večkra t čarčat. D a naši banki odpom o- 
rejo, so naše članice sklenile, da se vrši 
veselica in sicer 23. januarja , v znanih 
klubovih p ro s to rih  na S. M anchester 
Road.

S tem  po tom  vabim  vse ro jake  v 
K enm ore, B arbertonu  in  A kronu, da nas 
posetijo  na om enjeni večer. Za udeležei.- 
ce bo z vsem  dobro  preskrb ljeno , torej 
le pridite!

N aj še m alo om enim , kako sm o se

Ženski svet.
Z adnja trdn java  padla pred že/isko. —

M ed senatorje  v senatu , višji zbornici 
Z edinjenih  držav, je  zadnji teden  zašla 
tudi ena ženska. M rs. H a ttie  C araw ay 
iz Janesbo ro  A rk. je  vdova po poko j
nem  senato rju  T adeju  H oraciju  C ara
way, ki je um rl pred  dobrim  m esecem 
dni. P o  njegovi sm rti je  razglasil H a r 
vey P arnell, governor države A rkansas: 
“P ostav il sem  M rs. C araw ay, — —  ker 
vem, da ona po pravici zasluži to  m e 
sto. O na je v redna vsega spoštovanja, 
ie zm ožna, in bo delala čast svoji d r 
žavi.”

T o  ni prvi slučaj, da je ženska zasedla 
m esto  v zbornici. L. 1922 je doletela ista 
čast M rs. R ebeko L a ttim er Felton, 
“ G rand O ld L ady  of G eorgia,” ko t so 
jo  navadno nazivali. Sedela je  v sena
tu sam o 24 ur. G overnor P arnell zago
tavlja, da bo M rs. C araw ay sedela dalje 
časa. Za nove volitve je določil 12. dan 
m eseca jan u a rja  1932. P ostav il je M rs. 
C araw ay za kandidatin jo  na dem okra
tičnem  tiketu  in obljubil g lasovati zanjo.

M rs. C araw ay je s ta ra  53 let. “ In  žen
ska, ki se ne boji priznati svoie starosti, 
je zm ožna spregovoriti m arsikaj,” tako  
zago tav lia  ona sam a. P o leg  tega pripo- 
znava, da je m ati treh  sinov, da je ži
vela v zakonu 29 let. in da še n ikdar ni 
nastopila javno, n ikdar še naprav ila  no
benega govora. N a politiko se m enda 
ne razum e, k e r je  m enda njen mož h o 
dil dom ov zato. da v krogu  svoie d ru 
žine poz&bi politične boje in se odpočile. 
Sam o enk ra t je bila povabljena v senat, 
da čuie svoiega m oža govoriti nam reč 
dne 2. feb ruarja  1931, ko je iskal pom o
či za one, ki so bili p rizadeti po suši. 
Ni se odzvala. S tem  se ie zam erila ve
liko liudem . Če ne bo izvoliena. bo to 
vzrok nieneira neuspeha. P rep ričana  ie 
na. da bo delala čast državi in ženske
mu “polu.

Z adnja trd n jav a  ie padla. N ajbolj za
seben m oški klub. im enovan “T he 
G reatest C lub” , se bo m oral ozirati na 
žensko in nieno kaprice. Že sedaj .'e 
nanoveduie, da bodo vzvišeni senatorji 
m orali boli paziti na besede, da bo žve- 
čenie tobaka in n liuvanie  no tleh prišlo 
popolnom a iz rabe v konerresu Zedinie- 
nih držav. T a k  je upliv ženske na druž
bo.

R u th  B rvan  O w en je zastonniea d r
žave F lorida v K ongresu  v W ash ing to - 
nri. D  C. K ot hčer slavnega govorn i
ka W iljem a Jenn ing  B ryan, ie seveda

imele na zadnji seji. T akoj po seji nam  
rečejo S trle tova  m am a: “ No, ženske,
sedaj pa le pospravite tiste  pap irje .” In 
res začnem o posprav lja ti vse kar je u- 
radnega. K om aj je m iza prazna, jo že 
na novo obložijo, to po t z vsakojakim  
izvrstn im  pecivom , katerega  so posa
m ezne članice tako skrbno  pripravile; 
bilo je  tukaj vsega od slovenskih k rva
vic, na do jabolčnega štrudelna.

K o se je  naša zabava nagibala h kon
cu, nas posetijo  članice št. 6, in sicer 
Mrs. O žbolt, M rs. Shem rov, te r  Mrs.

nadarjena  in ob enem  dobro  izvežbana 
govornica. P rišedši v zbornico je  nazna
nila da si je  dobro nam azala jezik, in 
da bo učila poslance kako in kaj s p re 
govoriti —  o pravem  času v javnosti. 
N jen prvi nauk o govorn ištvu  je slede
či: -— N ihče se še ni rodil govornik. 
T reb a  je zato  dolge in trde  šole. Moji 
prvi govori so bili grozno sm ešni in 
dolgočasni. M oj oče n ikdar ni bil med 
prvim i v šoli; celo v debati se ni n ikdar 
odlikoval. Vse kar je bilo v njem , je bi
lo pridobljeno po dolgih naporih. D em o- 
stena, najboljšega g rškega govornika 
so prvič zapodili iz odra. K o je D israeli 
prvič nastopil javno na A ngleškem , so 
se mu vsi posm ehovali. Ko sem preg le
dovala govore slavnih govornikov, sem 
zapazila, da v začetku so vsi njihovi 
govori pom anjkljiv i in m nogokrat b rez
pom em bni.

Seveda je treba  pogum a, pogledati 
občinstvu v obraz in povedati govor, ki 
se ga je  bilo treba  naučiti na pam et. 
D ober govorn ik  ie le oni. ki im a pogum , 
resnost in toliko zanim anja za občin
stvo, da pozabi sam na sebe in na svojo 
okretnost.

B om o videli kako se bo postavila za
stopnica F loride v K ongresu . P ri zad- 
niem  zaseda n iu se ii ie posrečilo  p rido
biti o rav iro  za ženske ro jene v Zedi
njenih državah in poročene z nedržav- 
tianom , da obdrže držav lianstvo . in če 
so ira no preišn ih  zakonih izgubile, da 
si d ržav ljanstvo  zopet nazaj pridobe.

Nobelovo nagrado  dobi letos M iss 
Tane A dam s iz Chicage. Z njo bo delil 
nag rado  D r. N icholas B utler, ravnatelj 
na C olum bia univerzi.

A. B. Nobel, iznajd itelj d inam ita, je 
nustil vse svoie bogastvo  v ta  nam en, 
da se vsako leto  naerradi oni človek, ki 
ie tisto  leto napravil naiveč za člove
štvo. N agrada, ki obsto ia  iz interesa 
zapuščine, znaša nad $40 000 vsako let i, 
in nodeliuie io vlada na N orveškem .

Tane A danjs ie znana v Chicagi kot 
na jbo ljša  o rgan iza to rica  med onim i, ki 
sr zavzem ajo za pom oč v sili b ližn je
mu. N atrrado ii jo nrisodil odbor v O slo 
na N orveškem  za n ieno usnešno delo 
vanje za svetovni m ir. I.. 1910 se ji io 
^osrečilo  pregovoriti A ndrew  Carnecrie- 
ia. da ie položil tem elj svetovnem u so
dišču s svojim  darom . D r. N icholas 
B atler ie bil odlikovan zaradi n jegovega 
sodelovanja z M iss Adams.

N ovico je zvedela M iss A dam s v

Železnikar. M rs. O žbo lt je  ig rala  sv. 
M iklavža, ka jti darovala je za našo  b la 
gajno  tr i dolarje. D eležna je bila nam 
reč nagrade  ko t ustanoviteljica  naše 
podružnice, no in ker se zaveda, da za
četek  je povsod težak, je  prispevala  večji 
del nagrade  v našo b lagajno. L epa hva
la M rs. O žbolt. — Josephine P razn ik .

V se dopisovalke želijo svojim  po d ru ž . 
nicam , gl. odboru  in vsem  članicam  
SŽZ. vesele božične praznike in  srečno 
Novo leto. — U rednica.

John  H opkins bolnišnici v B altim ore, 
M. D. S ta ra  je 71 let in se p ripravlja, 
da se podvrže operaciji, ki po zatrd ilu  
zdravnikov ni nevarna. Bolnica se je 
izrazila, da je  kom isija  najb rže  pripo- 
znala n jeno delo In te rn a tio n a l L eague 
for Peace and F reedom , katero  je u- 
stanovila  1. 1915.

M ary H ughes, pisateljica in pesnica, 
je um rla  dne 10. deccm bra 1931 v m e
stecu W o rth in g  na A ngleškem . N i ga 
o troka m ed angleško  govoročem  sve
tom  ki bi ne poznal verzov o M arici in 
njeni ovčki, ki se začne z besedam i 
“M ary had a little  lam b.” Z ložila je 
pesm ico M iss H ughes v osm em  letu 
svoje starosti. K o t sam a pripoveduje, je 
njen oče redil p lem enske ovce. M ary  111 
m lade ovce brez m ater so bile neločlji
ve. N ekoč ji je sledila ena izm ed ovac 
v šolo in tam  napravila toliko nem ira, 
da jo  je učiteljica v rg la  skozi vrata. T o  
ji je  dalo p riložnost poskusiti svojo pe
sniško žilico. M iss H ughes je ohrom ela 
na s ta ra  leta in izgubila pogled. L ansko  
leto je dobila za svoj devetdeseti ro jstn i 
dan častitke od o trok  po celem svetu.

* * *

N arobe svet. —  V A m erik i im am o to 
liko tekem , da človek kom aj sledi eni 
za drugo. N a dnevnem  redu so k o n j
ske dirke, d irke brzo jadrn ic , pasje d ir
ke, dirke žab in želv, plesalske tekm e 
in ne vem  kaj šje vse. N ajbo lj zanim i
va zadnje čase je  bila gotovo tekm a 
dolgolask, ki jo  je  vodil časopis v D es 
M oines za državo Iow a. N a začudenje 
vseli je  dobil nagrado  18 leten m lade
nič Joseph K am etz iz Albia, Towa. N o 
bena izmed žensk, ki so sc udeležile 
tekm e, se ni m ogla kosati z gosto  po
raščeno glavo in dolgim i kitam i, ki sc 
krasile  m ladega Jožefa. —  Joseph je v 
vsakem  oziru fan t od fare, m očan in 
dobro  razvit, lepe postave in m oškega 
obnašan ja . Nic ženskega ni na njem. 
Sam  pripoznava, da ne ve d rugega vzro 
ka navesti za svoje dolge lase ko t Io, 
da ne m ara za brivce. K o t o troka  so 
ga noslali prvič v brivnico. Brivec m u 
ni bil po volji, zato  ie zbežal. D ržal 
se ie p roč od brivnice. P ri tem  je 
ostalo  in pravi, da se bo drža! tako 
še zananrei, dokler ne bo nastop ila  m o
da. da bodo vsi m oški dolgolasi in žen
ska ostrižene “na p isker” ko t je bila 
navada pri otrocih v naših m ladih le 
tih. K ako r vse kaže, ne bo treba  dol- 
iro čakati na tako modo.
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Razno.
“Izse ljen iška  nede lja” in  Rafaelova, 

družba. — T udi dom ovina se je  začela 
zanim ati resno, da ohran i svoje izseljen
ce v A m eriki in d rugod  zveste katoliški 
veri. P rv a  nedelja v A dventu  je  sedaj 
postala  po celi dom ovini “Izseljeniška 
nedelja”, in bo osta la  taka  za naprej. 
M olitve .in cerj>,veni govori so se nanaša- 

•h na izseljence. R afaelova d ružba  je 
razposlala župnikom  tudi posebej se
stavljena pism a, da jih  ti razdele s ta r 
šem ali sorodnikom  izseljencev, kateri 
jih naj pošljejo  svojim  po svetu. Pre- 
vzvišena gospoda škofa ljub ljanske iii 
lavatinske škofije sta  za Izseljeniško ne
deljo skupno izdala pastirsko  pism o na
m enjeno izseljencem . P riobčeno  je bilo 
v ljub ljanskem  “Slovencu” 29. nov. 
1931. V izbranih  besedah opom injata 
slovenske m ladeniče in dekleta in k r
ščanske zakonce v tujini, naj ne poza
bijo na vero, B ožje zapovedi, molitev. 
1’oročeni naj ne pozabijo  na svetost za
konske zveze. Svoje dom ove in svoje 
družine naj posvete presv. Srcu Jezuso
vemu. P rip o ro ča ta  tudi glasilo R afae
love družbe “ Izseljeniški vestn ik”.

Jugoslav ija  v “m oving p ic tu res”. —
Mr. A nton  G rdina p re jšn ji gl. p red 
sednik K S K J. in eden najbo lj gorečih, 
požrtvovalnih  iti uspešnih  narodnih  de
lavcev m ed Slovenci v A m eriki, je  na 
svojem  zadnjem  obisku v Jugoslaviji 
p repotoval celo s ta ro  dom ovino in iil- 
m al povsod vse, kar se m u je  zde'o  
vazno in zanim ivo za am eriške ro ja 
ke. T a  ogrom ni zaklad je p rinesel se
boj v A m eriko, k je r sedaj razkazu je  ' l i 
ke po slovenskih naselbinah za skrajno  
m alenkostno vstopnino. V  Chicagi jih 
je razkazoval dva večera, 15. in 16. de
cem bra, od osm ih pa skoro  do polnoči. 
P rv i večer je bila dvorana precej pol

na, drugi večer pa  je  bila nabita, in 
so ljudje že ob šestih  čakali, kdaj se 
bodo odprla v rata . T o  dejstvo  govori 
sam o zase, in vsak nadaljn i kom en tar 
bi bil odveč. V  naselbinah kam or M r. 
G rdina še ni povabljen, bodo podruž
nice SZZ. storile času najbolj p rim er
no delo, če sc sam e zavzam ejo  za to, 
da bo nem udom a povabljen. Im a se
boj tudi razne slike o S /Z .

“ M oč” m aterine  p rošn je , — K edor se 
še spom inja onih let, ko sm o se p ri
pravljali na vojsko in klicali na k o ra j
žo celi svet, n a jb rže  tudi se ni pozabil 
velikanske nesreče, ki se je pripetila  v 
m estu  St. F rancisco  za časa parade na 
P rep arad n ess D ay 1. 1916. Za časa po 
hoda po m estu  se je  razpočila bomba, 
ubila 10 oseb in ran ila  nad 40. D elav
ska ag ita to r ja  T hom as M ooney in W a r
ren K. B illings sta bila obdolžena zlo
čina in vržena v dosm rtno  ječo. O r
ganizirano delavstvo časopisi, Cerkev, 
celo p riča  sam e in sodnik, ki ju je  ob 
sodil v ječo  so prosili, naj bi bila iz
puščena na svobodo. V se zastonj. O b 
toženca sta osivela v ječi teh  zadnjih  
p e tna js t let. V prašan je , če sta  kriva 
ali ne, še danes ni rešeno, dasiravno 
je dokazano, da so bijj m ed glavnim i 
pričam i ljudje, ki so sam i pripoznali, da 
so pričali po krivem .

P rv i teden  v m esecu decem bru sm o 
brali po časopisih, da se je zavzel Jam es 
Jo h n  W alker, župan m esta  N ew  Y ork, 
za obtoženca, in se podal na po t v Ca- 
lifornijo da se sam  osebno pogovori z 
obtožencem a. Jim m y W alke r je  sp re
ten zagovornik in poleg tega ena izmed 
najbo lj m arkan tn ih  osebnosti v A m eri
ki. K ot tak  im a seveda dosti sov ražn i
kov in na drugi strani še dosti več p ri
jateljev., N jegov nastop je seveda vzbu

di] velikanskQ senzacijo  po A m eriki, in 
časopisi se seveda kom entirali v sak  po 
svoje. K o so vprašali župana W alker- 
ja, zakaj se je  v takn il v to  zadevo, ki 
ne ob ljub lja  nobene plače, pač pa m no
go težkega dela in vročega kriticizm a, 
je segel v žep in pokazal brzojavko, ki 
se glasi dobesedno tako le: S ta ra  sem
80 let in pešam . Ju tr i me hočejo  pe
ljati v bolnišnico. V  im enu božjem  in 
njegove presveto  M atere  ta  prosim  p ri
di sem kaj in pom agaj m ojem u fantu. 
T o  je m oja zadnja slam ica na katero  
se opiram . Sam o enk ra t bi še rad a  ob
jela njega, ki mi je  bil vedno dober sin. 
Če uslišiš m ojo p rošn jo  in  se po tegneš 
za T om a, te  bodo sprem ljale m oje m o
litve na vseh potih  tvo jega  živ ljenja.”

“ M o t h e r  M o  o n e y .

M r. W alke r je  katoličan. K akšen  
upliv so napravile navedene besede nanj, 
nam  povedo koraki, k a te re  je nepravil 
z delom  preobloženi new yorški župan. 
K oliko uspeha bo imel župan, in koliko 
m aterina  molitev, bo povedala bodoč
nost.

--------- o----------

I t  w ill p robab ly  be new s to  the m a
jo rity  of our m em bers, th a t M rs. M ary 
S tartz , a m em ber of B ranch  No. 23 
S L U . of E ly , M inn., com posed either 
w ords or m usic, o r both , for the fol
low ing popu lar songs: “ A W onderfu l 
N ig h t” (H aro ld  D ixon M usic Co., 920 
W ilson  Ave., Chicago, 111.); “ O ur 
Soldier B oy” (D e V aigne M usic Corp., 
443 S. D earborn  St., Chicago, 111.); 
“ H ow  a M an C hange” (Colonial Co., 
33rd St., N ew  Y ork  City, N. Y .)

NOVE ČLANICE V NO VEM BRU 1931:

P odr.: Im e  nove članice: Im e ag ita to rice : Podr.: Im e  nove članice: Im e agitatorice:
6 K atie  F ink A ngela Ž agar 28 M ary  Elenich A nna S usterich

F rances G erbetz J. O koliš, —  F. O šaben 33 A ngela Skull H elen  K rall
M arg a re t G rim sich u  u 41 M ary  B rulc M argare t Poznich

8 A nna A lbanese D oro thea  D erm es Alice Jan c ii it

M ary Jakofcic «( (( E d ith  K uhar it it

K atie  P lu t «  it R ose L ausin ti ii

12 A gnes B regar M rs. Bevsek F lorence M ikshe tt ii

A ntonia L ubesek • 4 ii F rances Rijavec it ii

F rances M eglan M rs. Kovačič L ouise Sever ii ii

M ary  M laker ii (( A nna W a lte r ii it

Frances M raz Mrs. M oz er M ary  W ard jan ii tt

F rances K oren M rs. S tariha 43 M arie A. L ipovschek A ntonia V elkovrh
M am ie Pugel u  a 49 M ary  Jevec Jenn ie  In tih a r
Ju stine  Sim erl a  a M ary K apudja ti ti

M ary  W ink ler n  n 50 R ose T om sic Josephine Bencin

14
C aroline Ivopusar M rs. S tau t A nna P izem G abriella Jenson
A ddie Zdešar M ary Sedej F ranecs P izem it tt

17 A nna M itich Nellie T ra ta r A gnes K rašovec Sophia Poseli
24 Josephine M ajcen M ary Gergovic Frances L under ii ii

25
M ary  U ranič Mary. Š trukelj Louise Perko ti II

M ary Jerse M ary  K ra jc M ary C im perm an Josephine Seelye
A gnes Palcic A nnie S trle Josephine M acek ti tl

Rose Zalaznik R ose T u rk 'Jennie P irn a t ti tl

26
T heresa  Z upančič Jennie B rodnik
M ary Vucjalc T heresa  Sikovsek S K U P A J 48 N O V IH  Č L A N IC
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T W O  N E W  Y E A R  R E S O L U T IO N S  
Josephine Racic

H appy  N ew  Y ear to  you!
Several indications show  th a t th e  New 

Year will be one of th e  g rea te s t fo r the 
SL U . O ur w ork  will be m ore success
ful in case we all follow the sam e plan.

1. T h e  m eetings of th e  m ajo rity  oi 
our b ranches m ust be reorganized , im 
proved. T h is  w as suggested  by out 
Suprem e P residen t. A fter th e  official 
business there  m ust alw ays be an  edu
cational and  social p rog ram . T he m eet
ings m ust be conducted in such a way 
th a t no m em ber, 15 or 100 years old, 
will w an t to  -m ss one.— In  o rder to 
bring  th is re fo rm  to life a stro n g  co
operation  of our younger m em bers is 
requested . ' !  ne reo rgan iza tion  of m on th 
ly m eetings should be discussed, and 
som ething done abou t it a t the January  
m eeting. Be p iesen t. D o your share  
while the opportun ity  knocks.

2. L e t us dedicate th e  N ew  Y ear to 
a pow erful cam paign for new  m em 
bers, young  m em bers especially. You 
know  th a t new m em bers never com e 
to  an  organ iza tion  of a serious nature, 
unless they  are invited personally ; som e
body m u st go  a fte r them . T he  SL U . 
is open, as you know , to  candidates 
from  15 to  55 years of age. T he s tro n g 
est activ ity  is, na turally , expected from  
the younger e lem ent; the b igger their 
num ber, th e  m ore they  will represen t, 
the m ore w ork by them  and for them  
will be tu rn ed  out. Som e younger 
m em bers a te  g iv ing  us a  splendid ex- 
air.ple of f li all around  ac tiv ity  in  the 
in terests of the S L U . W h y  no t follow 
them ? W ho  w an ts to be a lifeless 
tw ig on a budding tree? W ho w ants 
to  be ju s t ano ther nam e and nothing 
e ls^  am ong the m em bers of the S L U ?!

T h e ie  is no tim e to be lost. W ith  
Jan u a ry  1. we a re  s ta rtin g  a new  cam- 
pa.gn. I t  will be in the in te rest of the 
younger m em bers as well as the older 
ones th a t the percen tage  of the younger 
elem ent becom es as high as possible.

H ow  do you like “T he D awn” now?
T he cover design  and several o ther 
headings are  Rev. A. S ch iffrer’s work. 
W ho know s, w hat the p ic tu re  in the 
cen tre  of the cover design rep resen ts?  

 0 -------------

C O N T E ST  A R T IC L E S
(C ontinued and  concluded)

No. 4:
In  answ er to the question “W hy 1 

became, a  m em ber of the S L U ,” I can 
say  th is :

1. M y m o ther had  tau g h t m e so.
2. A tree entitled  SL U . now stands 

firm ly w ith pride and success. Ju s t 
five years old—still young  and unpre
tend ing  it is so im m ensely  s tro n g  th a t 
it holds fifty one branches, and every 
branch is laden w ith  precious fruit.

3. W e arc absolutely  positive th a t 
it will never w ither, because its root

stands firm ly in the h ea rt of our well 
honored S lovenian race, i t  is being 
w atered daily, it strives, it stands o u t
pu tting  tiie ou trages and hardsh ips, and 
is g row ing  s;o rap id ly  and happily tha t 
in years it will becom e one of the 
m ost d is tinguished trees in the lo rest 
ol national organizations.
No. 5:

W hy I becam e a m em ber of the S lo
venian L ad ies’ Union?

T he  S L U . has a tta ined  innum erab le  
achievem ents in social activities since 
it has been organized, and  it has alw ays 
been m y g rea te s t incentive to  partic i
pate in them .

T he S L U . from  its very  orig in  has 
strove to  m ain tain  a p rom inen t place 
in the social w orld, and  w ith  the un 
daunted  assistance of its staunch  m em 
bers, has been able to  reach  th is co
veted goal.

Since 1 have been a m em ber of th is 
o rganization  i  have had  the deep p leas
ure of m eeting  som e very in teresting  
personalities, and it gives m e g re a t pride 
of having been able to com e in con tac t 
with these people.

W h en  a  m em ber of the club is c o n 
valescing from  an illness, she is visited 
by her fellow m em bers, and also re 
ceives floral con tribu tions; all th is helps 
to reduce the drab  hours w ith  w hich 
she has to  contend.

T he  SL U . is a very  co-operative o r
ganization, and is com prised  of sm all 
groups th ro u g h o u t the U nited S tates. 
In  som e of the s ta tes there  are  sev
eral g roups in one sta te  and in one 
city ; all these clubs carry  on active co 
operation  w ith  one ano ther.

A very in teresting  po in t is th e  -fact 
th a t the young  people w ho belong to 
this club, w ill alw ays rem em ber the ir 
native tongue.

T h e  assessm ent fee is the sm all suin 
of tw enty-five cents a m onth . T h is is 
used as a beneficiary fund for the de
ceased m em bers of the club, for the
publication  of a m on th ly  m agazine and 
also for the salaries of the d irectors.

A t the tim e of bereavem ent all the 
m em bers visit the  fam ily of the de
ceased and  thereby  com fort them  in
their sorrow . T he fam ily receives one 
hundred  dollars in the event the de
ceased has been a m em ber for tw o
years, and  fifty  dollars for one year.

T he  funeral cerem ony w hich is en
acted  for the deceased is very  im pres
sive and leaves w ith one a deep and 
lasting  thought..

T hese  arc the reasons why I enjoy 
to  be a m em ber of th is g rea t o rgan iza
tion. 1 wish I could instil the  sam e 
feelings in to  the hearts of all o ther 
Slovenian A m erican girls.
No. 6:

W h y  I am  a m em ber of the Slovene 
L ad ies ' U nion.

In  o rder to  p rogress w ith the re 
quirem ents of ou r era, every w om an
and every girl will join som e so rt of
educational o rganization  for women. A
C atholic will na tu ra lly  join a C atholic

organization . W hen it w as explained to 
me th a t the Slovene ladies of A m er
ica had their ow n organ iza tion  w hich is 
a m em ber of the N ational Council of 
C atholic W om en of A m erica— w hen I 
was inform ed th a t th is  o rgan ization  has 
been unusually  active and successful 
du ring  its com paratively  sh o r t past, 
and is open to all A m erican  Slovene 
wom en and girls betw een the ages of 
15 and 55 years— I decided to join. I 
did no t w orry  about the m onth ly  fee; 
the SL U . gives us m ore in re tu rn  for 
ou r 25 pennies than  any  o th e r club, 
lodge or o rgan ization  I have ever heard 
of.

T hen  cam e the m eetings. 1 becam e 
acquainted  w ith m any p leasan t Slovene 
ladies I did no t know  before. I  be
cam e m ore versatile  in th e  Slovene 
language, w hich is an advan tage  in itself.

W e had no socials, no dram atics, no 
clubs of any  kind in our lodge th is 
year, but this does no t m ean th a t we 
will never have them . As the num ber 
of young  m em bers will g row  all such 
activities will com e to life au tom atica l
ly, w hich will fu rth er increase ou r in
terest.

T hen  cam e “Z arja ,” the O rg an  of the 
SL U ., m on th  a fte r  m onth . I t  is by 
m eans of th is w orthy  m agazine th a t we 
are posted on the h isto ry , p rog ress and 
activities of o th er w om en’s o rgan iza
tions, life h is to ry  of p rom inen t worn ■ 
en, and, w hat is m ost im portan t, the 
C atholic standpo in t in tflie “w om an 
question .” W e arc in s truc ted  and  in
duced to  take proper advan tages of out 
righ ts  as A m erican citizens. W e read 
the repo rts  of activities of all. the 
branches of the S L U . from  all over 
the U nited S tates. T h ere  are  articles 
on health , beauty, appearance, e tique t
te; there  are household h in ts and  k it
chen recipes, there  are  occasional pic
tu res of ou r leaders o r d is tinguished 
m em bers; t h e r e i s  an in te resting  novel. 
All these features of Z arja  are full of 
m erit, still I alw ays look firs t for the 
"M aiden’s R ealm .” N o doubt, th is sec
tion will becom e even m ore com plete 
w hen m ore g irls a re  encouraged to 
w rite.

In  case of sickness we are given sis
terly  a tten tio n  and help by o th er m em 
bers of the lodge. In  the m ost solem n 
m om ents of life, such as m arriage  or 
im p o rtan t anniversaries, the m em bers 
are not seldom  very  p leasan tly  su r
prised  by th e ir lodge.

It is su rp riz ing  how  en thusiastica lly  
d ie Slovene ladies are  w ork ing  no t only 
to  raise the m em bership , bu t also to 
fu rth er im prove the ir fo rm er standards.
I t is a  joy  to belong to  such an am 
bitious and  industrious nation— it is a 
joy  to be a m em ber of such a splendid 
organization  a s’ ou r S L U — it is a joy  
to  do our personal share  of w ork, no 
m a tte r  how  m odest it m ay  be, when 
we can be of any assistance.

N ote: F o r the nam es of the w riters 
and the num bers of the prize-w inning  
articles see F eb ruary  issue. —  E dito r.
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F IN A N Č N O  POROČILO S. Ž. Z. Z A  MESEC N O V E M B E R  1931.

Št. Podružnica Mesečnina Pristopnina D oklada R azno Zarja Skupaj Št. članic
1. Sheboygan, W is............... .........$ 18.00 __ __ ____ ____ $ 12.00 $30.00 120

Chicago, 111........................ ......... 8.85 ____ $ 1.00 ____ 5.90 15.75 59
3. Pueblo, Colo...................... ......... 19.20 ____ 1.50 ____ 12.80 33.50 128
4. O regon City, O re ............ ......... 4.35 ---.--- 1.00 — .— 2.90 8.25 29
h. Indianapolis, In d ............. .......... 6.15 ------- ____ — 4.10 10.25 41
<>. B arberton, O hio  ........... ......... 11.10 $2.25 ____ — 7.40 20.75 74
/. Korest C itv, 1‘a ............... .........  «.70 ------- ____ — .— 5.80 14.50 58
8 . S teelton, Pa. . .........  8.10 2.25 2.00 ____ 5.40 17.75 53
9. D etroit, M id i..................... .........  7.95 ------- ____ 1.22 5.30 14.47 53

lil. Cleveland, O hio ....................... 63.90 ------- ____ _  — 42.60 106.50 426
11. E veleth, M im i................... ......... 11.40 ____ ____ ------- 7.60 19.00 77
12. M ilw aukee, W is............... ......... 22.65 7.50 ____ 1.00 15.10 46.25 151
13. San F rancisco , Calif. .. .........  10.80 —.— ------- ------- 7.20 18.00 72
14. N ottingham , O hio ...... ......... 35.70 ./.i 5.00 .75 23.80 66.00 238
15. N ew burg, O hio .............. ..........  7.65 — .— — .— — .— 5. JO 12.75 50
16. So. Chicago, 111............... .........  8.70 —.— — v— — .— 5.80 14.50 .18
17. W est Allis, W is............. .......  6.00 .75 — .— — ,— 4.00 10.75 4(1
18. Cleveland, O hio  ........... ......... 0.90 ------- 2.25 ------- 4.60 13.75 46
19. E veleth, M inn................... ......... 39.15 ------- ------- — .— 26.10 65.25 256
20. Joliet, 111.................. ...... . .. 33.75 ------- 4.00 1.50 22.50 61.75 225
21 . 1 leveland, O hio ............. 8.25 — .— — .— — .— . 5.50 13.75 55
22 . B radley, 111........................ 3.00 —v— ------- — ,— 2.00 5.00 20
23. Ely, M inn ............................ ......... 13.50 — .— — .— — .— 9.00 22.50 90
24. l.a  Salle, 111. ................... .......... 6.45 1.50 — .— — .— 4.30 12.25 43
25. Cleveland, O hio ........... ...... :. 76.95 3.00 20.50 .50 51.30 152.25 513
2(i. P ittsbu rgh , P a ................... ......... 17.41) .75 1.25 11.50 11.60 42.50 116
27. N orth  B raddock, Pa. .. ......... 7.35 — .— —.— —.— 4.90 12.25 49
28. Calum et, M ich................... ......... 11.25 .75 — .— — .— 7.50 19.50 75
29. B roundale, Pa................... ......... 2.85 —.— .50 — .— 1.90 5.25 19
30. A urora, 111.......................... ......... 2.55 — .— ------- —.— 1.70 4.25 17
31. G ilbert, M inn.................... .... 13.95 —.— — .— —.— 9.30 23.25 67
32. Euclid, O hio .................... ......... 10.20 — .— .50 —.— 6.811 17.50 67
33. New D uluth, M inn ......... ........ 3.45 .75 — .— — .— 2.30 6.50 23
34. Soudan, M inn.................... ......... 3.45 — .— —.— — .— 2.30 5.75 23
35. A urora, M inn.................... ......... 2.25 — .— — .— — .— 1.50 3.75 13
36. M cK inley, M inn. ........... ......... 0.60 —.— — .— —.— 4.40 11.00 44
37. G reaney, M inn................. 3.30 —.— — .— — .— 2.20 5.50 20
38. Chisholm , M inn............... ......... 16.35 —v— — .— —.— 10.90 27.25 109
39. Biwabik, M inn.................. ......... 3.30 —t— — t— 1.07 2.20 6,57 92
40. Lorain, O hio .................. ......  3.15 — .— —t— — .— 2.10 5.25 2?
41. Cleveland, O hio  ........... ......... 24.45 6.75 .75 —.— 16.30 48.25 163
42. Maple H eights, O hio ... ......... 2.70 — .— — .— — .— 1.80 4.50 18
43. M ilw aukee, W is .........-..... 8.40 — .— .75 — .— 5.60 14.75 56
44. Valley, W a sh ..................... .90 — .— —,— — .— .60 1.50 6
45. P ortland , O re .................... .... 3.15 — .— — .— 2.10 5.25 21
46. St. Louis, M o....... ........... ........ 3.60 — .— — .— — .— 2.40 6.00 24
47 Garfield H eights , O hio 13.95 — .— 1.25 1.50 9.30 26.00 100
48. I’uhl, M inn ......................... .........  2.25 — .— —.— — .— 1.50 3.75 15
49. Noble. O hio  ................... ......... 2.10 1.50 — .— — .— 1.40 5.00 14
50. Cleveland, O hio  ......................  6.45 6.75 —.— — .—. 4.30 17.50 43
51. K enm ore, O hio ............. ......... 1.95 — .— — .— — .— 1.30 3.25 13

S K U P A J  $624.45 $35.25 $42.25 $19.04 $416.30 $1137.2«) 4133
Za oglase ..................................................... 39.00

S K U P A J ....................  $1176.29

S trošk i:
Podr. št. 20 za um rlo Rose G orsich (ro j. 12. dec. 1896 — prist. 11. jun l l>28 — um rla  10. nov.
Edinost Pblg. Co., novemberska Zarja ........................................ ......... ................................................................................
E dinost Pblg . Co., sedem kratni prevoz Zarje na poštn i urad $7.00, papir, vrvica, lepilo 71c...........................
E dinost l ’blg. Co., 1000 kuvert za gl. uradnice $25.75, 500 kuvert (dvoje  vrste) za k'- preds. $15.85.........
Edinost Pblg . Co., 1000 pisem skih papirjev  za gl. uradnice, 1000 pisem skih papirjev  za podružnice .........
N agrade za ustanovitev  treh novih  podružnic, št. 49, 50, 51.................  ...............................................................
Bond papir in papir za kopije ..........................................................................................................................................................
U radni p rostori za novem ber .......................................    •..................
Znam ke za gl. urad ........  ....................................................................................................................................................
g eP.osit za poštnino Zarje na P. o .  ...........................................................................................................................................
'o s i lja n je  nov. Zarje

1931)   $100.00
..........................................  233.01
.........................................  7.71

  41.60
  11.50

  15.00
.........................73

  10.00
  5.65
  15.00

  17.00
Plače za novem ber: duh. nadz. $10.00, gl. preds. $25.00, gl. ta jn ica-u redn ica  $100.00   135.00

S K U P A J   $592.20

B alam a 31. okt. 1931 .......................................................  $22.024.93
D ohodki v novem bru ............................................... 1,176.29

Skupni dohodki 30, nov. 1931 ............  $23,201.22
Skupni strošk i 30. nov. 1931 .... 592.20

Preostanek  v b lagajn i 30. nov. 1931 $22,609.02

Josephine R ačič, gl. tajnica.
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Name pa ne računaj. Prebila sem vso do
bo tukaj in tukaj si tudi želim zatisniti oči. Iz te 
sobe ne grem prej, preden me ne poneso.”

Jože je  povedal Lenki, kaj je  čul od matere. 
“ Mislila sem si,” je  rek la  žena, “ da bo go

vorila tako. Saj je  mati. Toliko p reudarka  pa 
imam tudi jaz , da vem, da se nam ni ničesar 
bati. Take prilike ne boste imeli nikoli več, je  
dejal oskrbnik. Ta iz java moža, ki pozna g ra j 
ski svet, je  vredna vsega uvaževanja. In napo
sled, ako hočeš imeti mene še nekaj časa in ako 
mi privoščiš vsaj nekoliko resničnega in prave
ga življenja, to tudi storiš. Saj me vidiš, kak 
šna sem. Bledim in sušim se vidno.”

“Saj ni tako hudo,” ji seže Jože v besedo. 
“Dobro vem, kako je !  P a  saj ni to nič 

čudnega. K ateri ženski bi vse to, kar  sem pre
bila jaz, ne pustilo vidnih znakov? Morala bi 
biti iz železa in namesto srca bi morala imeti 
kamen v prsih.”

In tako je  bilo odločeno.
Drugi dan je  odšel Zavinščak v grad. Dol

go časa se je  razgovarja l z grajsko gospo in s 
tujim gospodom. Naposled so se domenili in 
si segli v roke. Spremljali so Zavinščaka iz so
be v sobe, iz gradu  na vrt, potem v kleti, hleve 
in na podstrešje. Drugega posestva mu ni bilo 
treba ogledovati, ker ga je  dobro poznal. Opo
zarja l ga je  nanj že njegov oče, ogledal ga je  
dostikrat že sam, ko ga je mimo vodila pot. S 
tujim gospodom sta odšla k notarju , potem k 
sodišču —  in tako je postal Jože Zavinščak last
nik gradu  in velikega posestva.

Ta novica se je  bliskoma raznesla po mestu. 
Ljudje so ugibali, sodili, računali. Oglašala so 
se razna mnenja, ugodna in neugodna za nove
ga graščaka. Vse meščanstvo se je  razdelilo v 
dva dela: eni so bili za Zavinščaka, ki bo zdaj, 
ko se preseli v mesto, tudi vplival na vse življe
n je ;  drugi so bili proti njemu, ker gleda previso
ko, ker se oprijemi je  stvari, ki niso zanj. Ti 
so sodili, da je vsemu temu kriva pravzaprav  n je
gova žena, ki ji je bilo življenje v Zavinkovcih 
prekmetiško, in ki bo zdaj gotovo hotela veljati 
za prvo gospo te r  bo tako zapostavlja la stare 
in čestitljive, doslej spoštovane in cenjene me
ščanske rodovine.

Enak vtisk je  napravila ta  novica tudi v 
Zavinkovcih.

Ošabnost pojde v svoje gnezdo,” so govo
rili eni.

“Kdor visoko leta, nizko obsedi,” so trdili 
drugi.

“Komur ni m ar domačega krova, onemu 
tešejo rakev,” so prorokovali tretji.

Bili so to oni, ki so dolgovali Zavinščaku 
in ki so se bali, da jih bo pritiskal zdaj še bolj. 
Oni pa, ki so bili Jožetu prijatelji,  so bili po
nosni nato, da se je  domač, kmetiški človek po- 
spel tako visoko, da lahko zam enja tesnobo 
kmetiške hiše s prostornostjo gosposkega gradu.

Takoj potem, ko je bilo kupno pismo skle
njeno in podpisano, ko je odštel Jože Zavinščak 
grajski gospe tridesettisoč goldinarjev, se je  iz
selila g ra jska  gospoda, in stari grad je čakal, 
da sprejm e novega gospodarja.

II.

Jože ni mogel pregovoriti matere, da bi se 
preselila z njim iz Zavinkovcev. Ostala je  na 
domu, ki mu je vladala dolgo vrsto let, k je r  
hoče tudi pričakovati zadnje  ure. Kako se naj 
bi starka privadila popolnoma drugačnemu živ* 
ljen ju?  Ostala je  doma in žalostna je  bila. 
Težko ji je bilo, da je storil sin ta  korak. Kaj 
bi rekel šele oče, ko bi vedel, da je  izdal Jože 

""toliko denarja  in stopil iz gotovosti v negotovost?
Lenka se je  poživila in radovala, ko si je 

u reja la  novo stanovanje. V endar se ji je  izpol
nila želja, da se izseli iz Zavinkovcev, se reši 
iz osamelosti in začne živeti novo življenje. Vse 
je bilo pozabljeno, kar  je prebila doslej. Novi 
upi so zaživeli. Vsa njena skrb bo odslej po
svečena Fricetu, da mu zagotovita oče in mati 
srečno bodočnost.

Skrb nad domom v Zavinkovcih je prepu
stil Jože materi. Oskrbnik se je  nastanil v pri
stavi ob Kolpi. V sobi v gradu, ki jo je  Lenka 
priredila najlepše, je  visela podoba njene m a
tere. Zdelo se je, da gledajo zdaj njene oči 
veselejše in mirnejše. Vse okolo nje je  bilo le
po in novo.

Ob potoku, ki je  žuborel zadaj za gradom 
in nam akal Zavinščakove travnike, je  postavil 
Jože mlin in žago. Mlel je  žito svojega polja 
in žagal debla iz svojih gozdov —  moko in de
ske so prodaja li ob semanjih dneh na trgu n je 
govi uslužbenci. Tako si je  odprl nov vir do
hodkov.

V rata  v njegov grad  so bila odprta  ostali 
metliški gospodi —  uradnikom in imovitejšim 
meščanom. Lenka jih je  vabila na pojedine; 
ljudje so se ji k lanjali in jo povzdigavali z la
skavimi besedami. Vse polno veselega življe
nja je  bilo pozimi v sobanah, poleti na vrtu. 
Smreke so daja le  prijetno senco, lepi so bili iz- 
prehodi po belih stezah, ki so se vile in krožile 
med pisanimi svetičnimi grmi. Komur je  izmed
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Zavinščakovih prijateljev zmanjkalo denarja, se 
je zatekel k njemu, ki mu ga je posodil na viso
ke obresti. Zgodilo se je, da je  na ta  način 
vedno raslo število tistih, ki so bili zavisni od 
Zavinščaka, a dvigala sta se obenem tudi ugled 
in veljava novega graščaka. Omehkužil se je, 
zato mu je prijalo laskanje in poklanjanje in 
poveličavanje njegovih vrlin in zmožnosti. Z a
to je tudi namenoma iskal prilike, da so mu 
’jud je  delali poklone. Začel je  praviti o skrom
nosti svojega rojstva, in laskači so slavili n jego
vo vztra jnost in možato odločnost, ki sta ga dvig
nili od preprostega kmeta in kupca na tako u- 
gledno, v mestu in daleč okrog najuglednejše 
mesto.

Začel je  stopati ponosno in samozavestno. 
Lenka je bila visoka gospa. Kaj so bile proti 
nji druge gospe, kaj šele navadne meščanke?

Nič več se ni vozila v koleslju. Ta je bil 
na razpolago oskrbniku, da ga je rabil, ako se 
.le vozil v gospodovem imenu po kupčijah. Imel 
,ie lepo in bogato službo. Bil je  izvežban v svoji 
stroki še izza dobe, ko je služil prejšnji gospo
dinji, zato si je  pridobil zaupanje  Zavinščako- 
Vo;  To zaupan je  je  pa bilo tudi vzrok, da ni 
mislil samo na gospodarja, am pak tudi nase, na 
svoj žep. K jer je vsega dovolj —  imetja in ča
sti ■— lahko odpade kaj tudi njemu, ki je  v 
službi tako ugledne in bogate hiše. In tako je
1 asla tudi njegova moč. Ozračje, ki se je  gibal 
v njem, je utrja lo  v njem vero v lastno veljavo. 
Zato se je  začel prištevati med gospodo, zato 
je bil proti delavcem trši in odurnejši. Tudi k 
njemu so se zatekali ljudje, ako so česa rabili 
52 graščinskega posestva. Ako ni bila zahteva 
Prevelika, jo je  uredil sam brez gospodarjeve 
bednosti. Zaradi kake uboge smreke, zaradi 
Par vreč pšenične moke, zaradi nekoliko desak 
se mu ni zdelo vredno, da bi nadlegoval svojo 
gospodo. Uredil je  vse te in take  malenkosti 
sam in ravnal pri tem tako, kakor da je  vse n je 
gova last. Če je bilo kaj večjega, so se ljudje 
Priporočali zopet njemu, da je  zadevo izposlo
val pri gospodu. Vsak človek, posebno če ni 
b|l že po zunanjosti gosposki in olikan, vendar 
ni mogel in smel ka r  tako pred grajsko gospo
do. Bilo je torej treba oskrbnikovega posredo- 
vanja, a pred vsem je  bilo treba njegove naklo
njenosti, ki je  bila naprodaj za denar.

Lenka se j e vozila v grajski kočji, v oni z 
'  isoko vzbočenim, jerm enastim  peresjem. K a
dar se ji je  zazdelo, je  moral kočijaž zapreči 
v°z. A ni smel sesti nanj v navadni, delavni 
obleki; obleči se je  moral v črno sukno s svetli
c i  gumbi, saj je  vozil svojo gospo, ki ni pozna- 
a delavnika. Ob slabem vremenu se je vozila 

ob nedeljah  tudi k maši. Izpočetka se je  zdelo 
■Uidem čudno, da ne more gospa Lenka Zavin-

ščakova prehoditi peš niti tistih sto korakov od 
gradu do cerkve. A naposled so se temu pri
vad i l i : gospoda ima lahko svoje običaje. Če bi 
hotela, bi se dala lahko tudi nositi v cerkev, za
kaj bi se ne vozila! Toda Lenka se ni prevažala 
samo zaradi lepšega, am pak  včasih je  čutila 
takšno trudnost v nogah, da ji je bila vsaka pot 
prenaporna.

Bili so posebni časi, ko je zakipelo v g ra 
du posebno veselje. Tako je  bilo običajno ob 
gospodovem in gospejinem godu.

Dopoldne so prihajali čestitat. P rihajali so 
vsi od mestnega sodnika in župana t ja  do graj-  
skega oskrbnika, gospodje in gospe.

Medtem so pripravljali v veliki sobani nad 
glavnim vhodom obed. Dolga miza je  bila po
grn jena z belim prtom, in svetla namizna opra
va je bila razpostavljena okrog. V visokih va
zah je  dehtelo grajsko cvetje.

Ko je veliki zvon odzvonil poldne, se je za
čela gospoda zbirati.

Prišla je Lenka in sedla na gorenji konec. 
Totem so posedli povabljenci, Jože Lenki naspro
ti. Donašali so jedila v velikih posodah, rož lja 
li so noži in vilice. Od ene jedi do druge so se 
komaj malo oddahnili.

Gospodar je  vstal in je  dvignil prvo čašo 
na zdravje milim gostom in prijateljem.

“Napravili ste mi mnogo veselja,” je  govo
ril, “da ste prišli počastit moje skromno domo
vanje.”

Namenoma je govoril o skromnem domova
nju, zakaj vedel je dobro, da zbudi s temi be
sedami ugovor.

In res! Komaj je  omenil skromnost svoje
ga domovanja, že se je oglasila gospoda.

“No, n o ! . . . N ikar se ne ponižuj!   No,
no!  Blagor mu, kdor lahko govori o taki
skrom nosti!”

Jože je čakal in gledal, kako so se v po
klonih nagibale glave proti njemu in proti Lenki.

“ Prosim, prosim! Ja z  že vem, kako je !  
Glavno je  pač, da ste prišli in meni in ženi na- 
pravili toliko veselja. Pozdravljam  vas in vas 
prosim, da se zabavate poleg volje in prav po- 
domače in brez vsakih ozirov, okušate, kar  vam 
ponuja moja kuhinja  in moja klet. Seveda, pred 
leti, ko smo še životarili v Zavinkovcih, nisem 
niti sanjal, da mi bo kdaj mogoče pozdrav lja
ti tako odlično gospodo v svojih sobanah. Toda 
razm ere so se zasukale tako, da mi j e danes 
to mogoče. Zato je  pa moje veselje tudi toliko 
\ ečje, in zato bodi tudi vaša dobra volja prim er
na temu mojemu veselju. Dvigam čašo na vaše 
zdravje!”

Gospoda se je  dvignila s sedežev, zazveneli 
so kozarci. Nekaj povabljencev se je  nabralo 
okolo Jožeta, drugi so silili k Lenki, da je  mo-



Z a r j a 20 — T he D aw n
gel vsak trčiti zdaj z njim, pozneje z njo. Po
klone so spremljale laskave besede, neodkri- 

tosrčna hvala. Šum se je polegel šele tedaj,  ko 
je potrkal mestni sodnik z nožem ob kozarec ter 
dal s tem znamenje, da želi govoriti.

In vstal je  sodnik. V dolgi, črni suknji, 
v visokem, belem ovratniku je stal na svojem 
prostoru, se odkašljal in sukal čašo med prsti, 
kakor da bogve koliko razmišlja, kaj naj od
govori na prejšnje pozdravne besede. A to ra z 
mišljanje je bilo le navidezno, ker j e bil govor 
skrbno sestavljen in vsako leto, ob vsaki priliki 
eden in isti.

Ozrl se je  gospod sodnik in pogledal, je  li 
že vse pripravljeno na slovesni trenutek. In ko 
je videl, da so vsi obrazi resni, da gledajo oči z 
napeto pozornostjo, je doznal, da je dospela pri
lika, ko se naj oglase njegove besede.

“ Gospoda m o ja!” je začel in se poklonil 
najpre j Lenki in potem Jožetu. In takisto so se 
nagnile vse glave, kam or jim je govornik po
kazal pot .

“ Naša dolžnost je, da izrečemo visokoce- 
njenima gostiteljema najlepšo zahvalo za p r ijaz 
nost in gosto ljubnost!”

“ Dobro, d o b ro !” je pritrjalo  omizje.
Jože je  napravil z roko znamenje, češ, saj 

tega ni treba.
“ V em 1” j e nadaljeval slavnostni govornik, 

“ blagim srcem ni treba glasne zahvale. A moje 
besede naj. samo tolmačijo tisto vdanost in tisto 
spoštovanje, ki nagiblje naša srca k cenjeni ro
dovini Zavinščakovi!”

“Res j e !” je  vzkliknilo omizje.
“Ta vdanost in to spoštovanje, ki sta nam 

takorekoč prešli v meso in kri, me silita zdaj, 
da se s to čašo ru jnega vinca bližam vam, mi
lostna gospa!”

Vsa gospoda je vstala in dvignila čaše. 
“Bližam se vam, milostna gospa,” je  n ad a 

ljeval govornik, “kakor se- bliža sluga svoji go
spodarici, a vas, čestita gospoda, poživljam, da 
se približate z menoj tej zvezdi našega omizja in 
da ji zakličete z mano vred: Bog jo poživi še
mnogo, mnogo let nam vsem v največjo radost!” 

In potem je  zavzenelo po sobani v glasnih 
in navdušenih klicih. Potem so nanosili na mi
zo novih jedil, in močna vina so razža r ja la  lica.

Približal se je  popoldan, in veseli družbi je 
postalo vroče. Zrak  je bil dušeč in soparen. 
Gospa Lenka je povabila goste, naj se potrudi
jo na vrt, k je r  se izzračijo. Pod smrekami jih je 
čakala  pogrnjena miza. Nekateri so posedli po 
klopeh, drugi so se razšli po vrtu. Glasno go
vorjenje in vesel smeh sta se razlegala  ob g ra 
du. Z dajinzda j so se združila grla v kričečo 
popevko, ki jo je  bilo slišati daleč dol v mesto, 
da so govorili vsi l jud je :  “ Danes piruje g ra d !”

“Kmet je osedlal konja in zdaj d irja  nekam 
naprej !” so govorili drugi.

“Naj bi nam rajši prizanašal, k ad a r  mu od
števamo obresti,” so menili tisti, ki so bili Za- 
vinščaku dolžni, “to bi mu bilo v čast. Kaj ima
mo od tega, da napaja  sito gospodo?” S srdom 
so se obračali h gradu, od jeze so stiskali pesti.

Zmračilo se je, in g ra jska  okna so se zasve
tila. Na mizi je  stala pripravljena večerja. A 
gospodi ni bilo več mnogo do jedi, samo žejalo 
jo je še. In tako se je  gostovanje završevalo ob 
pijači. Vstajali so govorniki. V brezjedrnih, 
puhlih besedah so slavili vrline Jožeta  in Len
ke. V pai^ir so zavijali ostanke jed i; govorili 
so glasno in brezmiselno, preminjali sedeže, po
izkušali peti zborno in posamez. Nerodna roka 
se je naslonila na mizo, kozarec se je  prevrnil, 
vino je  kapljalo  na tla.

“Oprostite, oprostite!” se je  izgovarjal ne
okretni gost.

“Ah, kaj! Kozarec vina sem ali tam ,” je 
odvrnil Jože. In prevrgel je  sam čašo, da se 
je  izteklo vino po mizi in se razlezlo v dolgo 
mokro liso po belem prtu. Kaj mu hoče uboga 
kupa v in a !

Gostje so se razha ja li  v negotovih, omahlji
vih korakih. Stiskali so si roke in blebetali ne
jasne besede kakor otroci, ki še ne znajo go
voriti. Namizno posodje in orodje je  stalo po 
mizi v neredu. Stoli so bili razstavljeni po vsi 
sobi. Dišalo je po razlitem vinu in tobaku.

Drugi dan so pozno vstajali ljudje. Bili so 
pusti in dolgočasni, ni se jim ljubilo delati, že
jalo jih je. Razmišljali so, je  li kdo napravil 
kako neumnost, rekel kako nerodno besedo, za 
pel neprimerno pesem, da bi se ne zameril in 
da bi ga ne prezrli ob drugi slični priliki. Is
kali so drug drugega, govorili o pojedini, o mno
žini izpitega vina in se zatekali v gostilnice, da 
si preženo žejo, puščobo in dolgočasnost.

“Tako so ljudje različni na tem božjem sve
tu !” so modrovali. “Enim ni nič gabnejšega ne
go laskanje, a Zavinščakovim ne p rija  nobena 
stvar tako kakor sladka b e s e d a ! No, s tako ce
no je lahko kupovati g o s ti je ! Briga me, če se 
mu desetkra t zlažem v lice, da se le enkra t do- 
sita najem in napijem .”

(Se bo nadaljevalo.)

Etna Furniture Co.
KLOBUCHAR & ROGINA, Props.

Edina slovenska trgovina s pohištvom  in Radio

P hone S terling  2651 

394-96  B utler S treet, Etna, Pa.
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KADAR PIŠETE DOPISE:
s

1. Pišite vedno samo na eno stran pa- 1
i pirja. To je edino pravilno za spise, ki so 

namenjeni za tisk.
2. Pišite razločno, posebno imena in 

naslove.
3. Ne tlačiti besed preveč skupaj; tudi 

med vrstami naj bo precej prostora za 
eventualne poprave. Če pišete dopise na 
stroj, rabite vedno “double space”.

4. Na levi strani pustite en inč, ali ra
je več, praznega roba. Če rabite uradni 
pisemski papir za podružnice, imate tam 
rob že označen.

5. Sprejemamo tudi dopise pisane s 
svinčnikom, boljše pa je, da pišete s čr
nilom.

6. Skušajte se izraziti kratko, pa jedr
nato. Ne prezrite nič važnega, pa tudi ne 
Pišite nič samo ob sebi umevnega in nepo
trebnega.

7. Pri pisanju imejte pred očmi korist 
svoje podružnice in cele SŽZ.

8. Dopisi morajo priti na uredništvo 
d® 15. dne v mesecu, drugače ne morejo 
biti priobčeni v prihodnji številki Zarje.

9- Ne pozabite poročati najprej, koli
ko članic je prišlo na zadnjo sejo in kaj 
Je bilo na seji storjenega v izobraževalnem 
m družabnem oziru.

10. Ne pozabite, da mora biti v letu 
1932 vsaka podružnica zastopana v vsaki 
izdaji Zarje vsaj s kratkim dopisom.
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Vesel Božič in srečno Novo leto!
r=

Zahvaljujemo se vam, da ste pri nas kupovali 
|  do zdaj in upamo tudi v  bodoče ohraniti vašo na
gi klonjenost.

| The Fair Store
Eveleth, Minnesota.

a
s

Dr. Andrew Furlan
—  SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK —

Urad: Ogden Ave. Bank Bldg., soba St. 204 
Vogal Crawford in 3959 Ogden Ave., Chicago, 111.

Uraduje: od 9. do 12. dop., od 1. do S. pop. in od 
6. do 9. zvečer. — Ob sredah od 9. do 12. dop.
Tel. v uradu Crawford 2893, na domu Rockwell 2816

Dr. John J. Zavertnik
—  PHYSICIAN and SURGEON —
V uradu na 1858 W est 22nd Street

(Hlavaty.jeva lekarna)
vsak dan od 4. do 6. ure popoldne. —  Ob sredah in 
nedeljah le po dogovoru.

Tel.: Crawford 8440. CHICAGO, ILL.

Phone Kenm ore 276S

Frank Vesel
GROCERIES and MEATS
Home Smoked Meats, Sausages,

Home Dressed Chickens

787 East 185th Street, Cleveland, Ohio
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•vclanicam SŽZ. in ostalim rojakinjain v Ameriki

Osem članic 
zadostuje 
za ustanovitev 
nove podružnice.

Je še mnogo naselbin, kjer Slovenska 
Ženska Zveza se vedno nima svojih podruž
nic. Zavedne rojakinje, ne odlašajte, tem
več ustanovite jih takoj! Po nadaljna obve
stila pišite glavni tajnici!

Do danes je  S.2.Z . že narastla na 51 po
družnic, 4142 rednih članic in okrog $23,000. 
v blagajni.

Ne bi je smelo biti Slovenke v Ameriki, ki 
ne bi spadala k tej prekoristni ženski organi
zaciji.

----—---------------- ---  ■ . . .  ......... ............. ......................................................
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AUGUST F. SVETEK
478 East 152nd Street

Cleveland (Collinwood), Ohio.

-  SLOVENSKI POGREBNI ZAVOD —
Točna, hitra in zanesljiva postrežba. —  Odprto 

noč in  dan.

Pokličite nas: Kenmore 2016

M rs. A. F . Svetek  je članica SŽZ.

™  i
TRINERS II

R W IH E
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V dnevih ko razsaja FLU je 
najbolj važno pravilo: Skr
bi za redno prebavo!

Trineijevo Grenko Vino
je najprijetnejše in  najgotovojše  
sredstvo, ki ti bo gotovo pomagalo. 
Poslužuj se  ga  redno, pa boš lahko 
šla brez strahu skozi sedanjo ne
varno sezono I

V  vseh lekarnah, velika in  m aj
hna steklenica.
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JOHN L. T0P0LSKY
H)3 Wooster Rd- W. Barberton, Ohio

—  FUNERAL DIRECTOR —

Slovanski pogrebnik
Se priporoča vsem Slovencem

Phone: SH 4823

Compliments
From

K. S. K. Jednota
  .^------------------------------------------------------------------------------------ g . -------------------------------------------------------------------------------------

Vaš uložek
v tej banki doka

zuje, da znate so

diti prav.

Kaspar American 
State Bank

1900 Blue Island At«., 

Chicago, III.

‘AVE MARIA’
EDINI SLOVENSKI 

NABOŽNI MESEČNIK 
V AMERIKI.

Morala bi ga imeti vsaka zavedna sloven
ska družina. Članice S.Ž.Z., agitirajte zanj 
in pridobivajte mu novih naročnikov! Po

kažite, kaj zmorete in pokažite tudi, da Vam 
je na srcu napredek katoliškega časopisja! 
Najlepše se Vam priporočajo

SLOVENSKI FRANČIŠKANI 

P. O. Box 443, Lemont, Ul.
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